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O KHUre

Knura “Tapac bynbb6a” 6bina HanvcaHa B 1835 ropy.
Eé aBTop — Hwkonan BacvnbeBud [Oronb, W3BECTHBbIN
pycckuid nucatens. MForonb poannca B ManeHbKon AepéBHe
Ha TEPPUTOPUM COBPEMEHHOMN YKpauHbl. OH GuUeHb Nobun
POJIHYIO [IEPEBHIO WM HAMWUCAN MHOrO KHWUI O XXU3HU W
TpaanUMSX Ha YKpanHe.

B kHure “Tapac bynb6a” aBTOp pacckasbiBaeT UCTOPUIO
XXKM3HW OIHOrO CTAPOro Kasaka' u erd CbHOBEW. Kasakym —
5TO YKpanHCKME BOWMHbI?, KOTOpbIE WM Ha 6eperax peku
AHenp®. B XV - XVII Bekax 3T1 BOMHbI 3aLUMLLANMN IOXKHbIE
3émnm Poccn 1 YkpanHbl OT BparoB v 6binvM U3BECTHbI BO
Bcel BocTOuHOW EBpone.

[NaBHbIVA repoii KHAMM, CTapbliii Ka3ak no uMeHu Tapac
Bynbba, OTNpaBnsieTcs Ha BOMHY BMECTE CO CBOWMM
MOJIOABIMU  CbIHOBbSIMU. WX XOYT >XECTOKME CpaxxéHus®,
no606Bb, pa3oyapoBaHMe’  NpeaaTenbCcTBo®. Koraa Hukonai
[Orofib MUCan 3Ty KHWTY, OH XOpOWO M3yunn WUCTOPUIO
Ka3akOB M CMOT IPKO OMUCATb X O6Pa3 XM3HU U XapakTep.

1 ka3ak: cossack

2BOWH: warrior, soldier

3peka [Henp: the Dnieper River
* cpaxkéHue: battle

5 pasoyapoBaHue: disappointment
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Tapac bynbba

YkpanHa, XV Bek. Poccist u YkpanHa 6binn B TO Bpems
OAHMM roCyAapCTBOM. ITO BbIN0 TAXKENOE U CypOBOE BpéMs.
Xutenn tora Pocc M YKpawHbl XWIM B MOCTOSIHHOW
ONAacHOCTW. B No6yro MUHYTY Bparn MOrM HamnacTb’ Ha HUX.
B TO BpéMsi 5TMMM Bparamu 66171 MOHIOMbI, TaTapbl, TYPKU
1 NONSKuME,

Pycckne KHs3b$1° B MOCKBE ObINM CWLLKOM 33HSATHI
CBOMMKU Mpo6/MéMaMM M He XOTENM 3alMLIATb 3EMIN Ha
tore. Mo3ToMy Noan 3TUX PErMOHOB XN B CTPAXe 3a CBOW
[10M, 3a CBOVX AETEN U 3a CBOI XM3Hb. HO 6bIIN MY>KUMHBI,
KOTOpble He Mornv 60nblue TepnéTb MOCTOSIHHbIE aTaKu
Bparos. OHM XOTéNM 3alUTUTL CBOK 3éMM0 U Ntoaén. Tak
NOSABUINCb Ka3aKN — CUJIbHbIE U CMENTble BOMHbBI, KOTOPbIE
XWUNK B paiidHe pekn OHenp.

B 0aHO HEGONBLLOW AepéBHE XXMM CTAPbIN Ka3aK Mo UMeHU
Tapac bynbba. Y Herd 6bina »xeHa u aBa cbiHa. CbIHOBbS
HECKONbKO JIET YYWINUCb B akaaémun B ropoae Kuese,
Aianeko oT poaHOro AoMa. Ho cerdaHs 6bin 0cO6EHHBIN EHb.

¢ npeaaTenscTBo: treason, betrayal

7 HanacTb: to attack

8 MOHIOMbI, TaTapbl, TYpKU 1 nonaku: Mongols, Tatars, Turks and
Poles

9 KHA3bA: princess




CbIHOBbS1 3aKOHUMM aKaAEMUIO U AOMKHBI 6B BEPHYTLCA
AOMOVA.

Tapac bynsba M erd »eHa OyeHb COCKYYMIUCb MO
CbIHOBbSIM U XAANMM UX C HeTeprnéHueM. HakoHéu, asoe
IOHOLLEN noabéxanu K AOMy M CNé3nu C KoHén', Tapac
Bynbba cpasy ysuaen, 4To 3a rogpl y4ébbil! B akagémum
erd CbIHOBbA CTanM KPEMKMMW W KPaCMBbIMUA MYXUMHAMM.
tOHOWM ckpdMHO™? cToANMN népea oTUOM, U HE 3HANW, YTo
CKa3aTb.

— Kakue Bbl cMellHble! Ceityac Bce CTYAEHTbI B akaaéMum
HOCAT Takylo ANVMHHYI oaéxay? — Tapac bynbba Hauan
BECENI0 CMeATbCS Hall CbIHOBbSIMU. — TaK MOXHO U yNacCTb!

— He Hamo cMesTbcsl, — cKkasan craplumii ceiH Octan. OH
HEMHOro CTECHSINCA Népea OTLOM, HO 6bl/1 rOTOB OTBETUTL EMY.

—Tbl x0ueLb 60pdTbCA C OTLIOM? — MPOAOIIHKAS CMESATLCS
Tapac bynbba. Tapacy HpaBunocb BMAETb, YTo OCTan He
6ontca erd. Tenépb Octan yxé He NpOCTO MaNeHbKUM
HEMOCNYLLUHbIA MANbYMK, KaKiM 6biN1 paHblue. OH B3pOC/bIii
MY>XUMHa, KOTOPbIN FOTOB 3alMLLATb ce6S 1 CBOM B3rNsiAbl.

OTéu ¥ CblH HaYanu 60poTbecs. Tapac bynbba MHOro pas
6bin Ha BOWMHE 1 xopowo yMén apatbeatt. Ho n Octan Tdxe
CMOT HemnIOXo yAApWUTb OTLA HECKOMBbKO pas.

— Monopéu! — ckaszan Tapac bynbba cbiHy ¢ ynbI6Kon. —

0 kdHM: horse (male), stallion, steed

yyéba: studies

12 ckpOMHo: timidly, shyly

13 6opoThea: to fight

14 npatbes: to fight (engage in physical combat)
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Tbl 6yaellb XOpoWnM Ka3akom.

— YTo e Tbl Aénaelb? — 3aKpuyana MaTtb, KOTOpasi He
ycnéna aaxe obHATL!® CbIHOBEN. — [1eTé Hé bbino adMa Tak
AAaBHO, a Thl XOuellb ¢ HAMK ApaTbca! [lait MHe NoLEenoBaTh
ux. Jloporne Mow CbiHOBbSl, KaKMe Bbl B3pOC/ble, Kakue
KpacvBble!

— A Tbi noYeMy He AiepéLubcsi? — cnpocin Tapac Mnaawero
CblHa AHAPWYS, KOTOPbIN TUXO CTOSAST B CTOPOHE™,

— Opatbca ¢ oTuOM? 3auéM? — oTBETUIA MaTb Ha Bonpoc
MY>Ka 1 0BHSNA MNAALEro chiHa. — PE6EHOK Tak A6Nro éxarn
13 Kneea, ycran, XOUeT ecTb, a Thl APATbCA XOueLlb!

SToMy “pebEHKy” 6BIMo yxé 6Onblue ABaALaTH neT.
OH 6bin BbICOKMM M OUEHb KpacvBbIM MYXYMHOW. Ho ans
MaTeEpPU OH BCE ell€ OCTABANCA MANEHbKUM MASIbUYMKOM.
CHOBa BMAETb M OBHMMATL CbIHOBE 6bINO AN MaTepw
CaMbIM BONbLLNM CYACTbeM. YBUAEB, Kak AHAPUI 0BHMMAET
MaTb, Tapac bynbba NpoadMKMN CMEATLCS HaZl HUM:

— Kasak He npsdetca” 3a Mamky! — ckasan OH. —
HacTosiwas MaTb kasaka — 3To cabnsis!

HakoHéLl, Bca ceMbsl MoLWwna B 4OM 06€aaTb. MaTb Hayana
CTaBWTb Ha CTON pasHble 6/110a.

— MaTb, Hecv HaM Lénoro 6apaHa'®, — komaHaosan Tapac
Bynbba. — M naBai AoMaluHiow BOAKY, KOHEYHO. HacToswmiA
MY>KYMHA XOPOLO €CT M XOPOLIO MbET.

15 06HATB: to hug

16 B cTOpOHE: aside, apart
7 npsaTatbes: to hide

18 ca6na: sabre (sword)

19 6apaH: ram (male sheep)




[10M HanOMHWACS 3anaxoM eabl. IT0 6bi TUMVYHbIN
[IOM Ha YKpaunHe Tord BpéMeHu. Ha YnCTbIX CTEHAX BUCENW
cabnu n pyxbs?®. Y cTeH cTosnM ckambi?. B yrnax Ha
NONKax CTOS/IM KpacvBble KyBLUMHBIZ?2 U Tapénku. Yactb
5Tow nocyapbl Tapac bynbba NprBE3 3 BOEHHbIX NOXOA0BZ,
HO YXX€& He NMOMHWN, KaK W rae OH eé Mony4nsl.

)k %k

Y166bI OTMETUTL BO3BpALLEHME CbIHOBEN, Tapac Bynbba
npurnacvn Ha 06€a HECKOMbKO FOCTEN. DTO BbIIN BAXKHbIE
Kasakn B [gAepéBHe. HékoTopble 6bINM  KOMaHAMpamu?*
M NONMKOBHUKaMU®, Bcé rocTv cénu 3a CTON U Hadanw
npasaHoBaTb. Kasaky nobuny pasroBapvBaTb O BOMHE.
OHM BCMOMWHANM CBOW CTapble MPUKIIOYEHMSE U ocoboe
MECTO, KOTOPOE Ha3biBanoch “3anopoxckas Ceub”.

— Ckdpo noéaem B 3anopdxckyto Ceyb, U TOraa y3HawoT
Bparu, YTO 3HAYMT C1/1a Ka3akoB, —roBopwn Tapac, NogHUMast
KPY>XKy C BOAKOW. — Henb3s nobeanTb Bpara, écniv cuamnilb
adMa. Hactowmii kasak MOXeT 6biTb CYACTIMB TONBKO B
61TBE?, KOraa 3alMILAET CBOK 3EéMTI0 U BEpY.

— MpaBunbHO roBopyiLb, — NoaaépxvBany Tapaca rocru.

3anopdxckas Ceub, Kymd cobupanca éxatb Tapac
Bynbba C CbIHOBbSIMM, ObiNa TPEHUPOBOYHLIM narepem?’

20 pyxbeé: rifle

21 ckamb$t: bench

22 KyBLUVH: jug

23 (Bo€HHbIN) noxoa: (military) campaign, march
24 koMaHAMp: commander
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ka3akoB. IT0 BBIIO YAMBITENBHOE MECTO Ha tore YKpavHbi.
B 3anopdxckoit Ceun »unu TONbKO BOMHBLI. 3[€Chb OHU
TPEHUPOBANUCb, U OTCIOAA OHM OTMPAB/SANNCE B BOEHHbIE
noxoabl. Monogaple noay YKpanHbl cCUUTanM cBonm aodnrom?
noéxatb Ha Ceyb, YTO6bI HAYYUTLCS BOEHHOMY Aény.

Koraa Tapac bynbba 6bi1 MonoabIM, OH MPOBOANST MHOIO
BpéMeHu B Ceur M y4yacTBoBan B 6UTBaxX C MOHronamu u
TypkaMu. MHOr1e kasauby KOMaHaNpbl 6611 erd xopoLwmmm
ApYy3bsiMU. HékoTopble M3 HUX A0 cux nop xunu B Ceun.
Tenépb, Koraa cbiHoBbA Tapaca bynbbbl 3akKOHUUN YUEDY
B YHUBEPCUTETE U CTanu CUSIbHBIMK MY>XYMHAMKU, Tapacy
OUeHb XOTENOCh CHOBa NoéxaTbh Ha Ceub 1 MOKa3aTb CBOMX
CbIHOBEW CTApbIM [PY3bSM.

— PelueHd! — 06bsiBin Tapac bynb6a, BeINMB ouepeaHyo?
PIOMKY BOAKW. — 3aBTpa YTPOM Mbl €1eM Ha Ceub.

*kxk

Mocne obéna Tapac Hayan rotoBUTLCA K MOE3AKE.
HecMoTpst Ha TO, YTO OH 6blT YK€ A0BONBHO MbSIH, OH
He 3abbln HMuerd: BbIGpan NyyWuX KOHEW, NoAroTOBUII
oaéxay, eqy n opyxwue. Béuepom Bce nernn cnatb paHo,
4TO6bI XOPOLIO OTAOXHYTL Népea ASIMHHON A0POro.

25 MonKOBHMK: colonel

% 6yTBa: battle

27 TpeHnpOBOYHBIN Nareps: training camp
28 nonr : duty

29 gyepeHON: next (in turn)
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Tonbko 6€aHas MaTb He cnana. Bcio Houb OHA cuaéna
PSAOM C €€ CNAWMMM AeTbMM, CMOTPEna Ha HUX U TUXO
nnakana. OHN 6bIMM e€ eANHCTBEHHbIM CYACTbeM. B HUX
6bin CMbICN €€ XWN3HWU. Bcerd uépes HECKONMbKO YacoB OHA
[I0/HKHA 6bIN1a MNOMPOLLATLCA C HAMU U, BO3MOXHO, HUKOTAA
60/blUE UX HE YBUAETD.

MaTb MOHUMAnA, YTO CKOPO CbIHOBbLA BYAYT Y4acTBOBaTb
B 61MTBax BMECTE C ApYrMM Kasakamu 3anopoxckon Ceun.
OHM MOryT normbHyTb B 060N MOMEHT raé-Hubyab B
Typuun nnm B MOnbLIE®™, N OHA HUKOrAA He Y3HAET 06 KX
cyabb6€é. OHA 6bina rotdéBa yMepéTb 3a HUX ThICAYYy pas,
HO K COXaNéHWIo, OHA Huyerd He mMorna caénatb nNpdTvB
pelLéHns cBoerd Myxa.

Fope! XEHIWWH TOrd BpEMeHM 6bII0 BEMUKO. JKEHbI
Ka3akOB BMOENN CBOMX MYXEW BCerd HECKOSbKO AHEN B
rof, Tak Kak Kasaku npoBoavnu 60/bLUYI0 YacTb BPEMEHU B
noxoaax vnm B 3anopdxckor Ceun. Ho aaxke B Te MOMEHTHI,
Koraa Kasak 6bin adMa, OH péako 6bi NAckoB’? CO CBOEN
XXEHOW. My>UMHbI YACTO OCKOPOBNSANN 1 61K CBOMX XKEH, a
XXEHLLUMHbI TEPNENN U HUYErd He MOrTIN OTBETUTb rpyboMy>*
Ka3aKy. BCto CBOKO HEXHOCTb U N060Bb XXEHLLMHBLI OTAABANN
AETAM. Ho A€TU BbIPACTanu v WM Ha BOMHY, KaK U UX OTLbI.

30 Typumsa, Monbuwa: Turkey, Poland
31rope: grief, sorrow

32 nackos: tender, affectionate

33 ockopbnAaTh: to offend, to insult
34 rpy6blii: rude
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Hactynuno yTpo. KoHu yxé ctosanu népea AOMOM. Tapac
Bynbba 1 erdé cbiHOBbA TOXeE 6bIM rOTOBbI OTNPABUTHLCS B
nyTb>*. OHM B3AIM C cob0N TONMBbKO CaMoe HeobXoaMMOE:
eay, onéxay v opyxue. Mpuwnod Bpémsa npolatbes. Cnabas
HECYACTHas MaTb OBHANA CbIHOBEN M Aana KaxaoMy U3 HUX
MANEeHbKYIO UKOHY3®,

— Nyctb Bor xpaHnT Bac¥. He 3abbiBaiiTe 0 cTapou
MaTepu, — Hayana roBopuTb MaTb CBOMM CbIHOBbSM, HO
CNE3bl NOKATUNCL U3 e€ rNa3, U OHA 3ansakana Tak ropbko
N OTYASAHHO®, UTO BOSIbLLE YXKE HE MOTNa rOBOPUTD.

Tapac Bynbba v erd cbiHOBbS OCTan U Anapuit yxé
Cénn Ha KOHEN, HO MaTb OCTaHOBMMA UX U CHOBA KPEMKO
06HANa. KTO-TO U3 noaéi, KoTopble NPOBOXanM Kasakos,
yBEéNn 6€aHYyt0 MaTb B A0OM. Tapac bynbba u erd cbiHOBbS
OTNPABUANCH B MYTb.

Monoable Ka3akn eaBa CAépXuBanu cnésbl. MM 6bin0
Xaslb CTapylo MaTb, HO MAAaKaTb Ha rNasax y oTua 3HAYnIo
Noka3aTb CBOKW cnabocTb. Mo3ToMy Bce éxann MONu4a,
KaXXabli 6bln MOrpyéH B cBov MblcAn®. Tapac bynb6a

35 OTNpaBuTLCA B MyThb: to set out on a journey

36 ykOHa: icon

7 nycTtb Bor xpaHnT Bac: may God protect you

38 oTyasHHO: desperately

3 norpy>éH B cBon Mbicnu: (to be) deep in thought
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BCMOMMHA/ CBOIO Ménop,ocn: W CTApbIX TOBAPULLEN, |<0Tc')pb|x
OH Hap,eﬂncn YBUIOETL B 3aI'IOpO)KCKOVI Ceun. Ho mbic/in
OcTana u AH,quﬂ 6B COBCEM 0 Apyrom.

)k %k

Crapwwuit cbiH Octan wuMén TBEpPAbIN, HO [O06pbIN
xapaktep. OH 6bif1 CM&NbIM, OTKPBITbIM 1 NPSMOSIMHENHBIM*
yenoBékoM. CHauyana yyéba He O4YeHb MHTEpecoBasna
Octana. Korga erd B 12 neT oTnpasuam yuntbes B KMes, oH
cbexan us AKap,éMvm 7 BepH{/ncn nomoii. Ho Tapac By'/nb6a
CWNBHO Haka3an ero u ckasan, uto HVIKOFD,a He BO3bMET ero
Ha 3anopo>KC|<yro Ceub, écnm OcTan He 3aKOHUMT YUEDY. 370
crano ana Octana xopowmM MoTUBOM. OH Hayan ycépaHot
3aHMMATLCA M BCKOPE CTan OAHMM U3 NYYLIUX CTYAEHTOB.

Octan Bceraa 6bin BEPHbLIM APYroM 1 YYAcTBOBAs BO BCEX
WAnocTax*®, KoTOpble NPMAYMbIBANM CTYAEHTbI B AKaaéMUN.
3a 3TV WAnNocTn NpenoaaBaTenun YacTto 6unm erd, kak 6mnm
BCEX YUYEHMKOB B TO BpéMs, Ho OCTan HMKOraa He npeaasan®
CBOMX TOBAPMLLEN.

Bcé, uero eMy XOTENOCh B XW3HW Ha TOT MOMEHT — 5TO
BOEBATL W BECENNTLCA C [IPy3bAMM, Kak erd oTéLl. VIMeHHo
ANs 3TOro oH éxan B 3anopdxckyto Ceub. Ho ceityac, koraa
OH CHOBA NOKMHYN* poaHON AOM, eMy 66110 rpyCTHO. Cnésbl

% npaMonuHénHbIN: straightforward
#ycépaHo: industriously, diligently
2 11anocTh: prank
43 AT

npenasaTtb: to betray
* noknHyTb: to leave, to abandon
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MaTepu TpOHynu erd. Octany 6610 d4YeHb XaNlb OCTaBNATb
eé ofHy. Mo aopdre B 3anopdxckyto Ceyb OH iyMar O Heil.

O YéM xe Ayman B 5TO BPEMSi MNAAWMIA CbiH, AHapuii?
OH TOXe 6bl1 CMENbIM U YMHBIM, HO €ro LI)'/BCTBa 6binu
ropasao pa3Hoo6pa3Hee45 N CIIOXHEE, YeM y cTapLiero
6pata OcTana. AHApPWI yunncs nerkd v ¢ yaoBOMbCTBUEM.
OH TOXe Yy4yacTBOBas BO MHOTMMX LWANOCTAX, HO Obin
,EI,OCTaTOl-IHO XVITep, yTObbl M36EeraTb HakasaHui. Kak wu
OcrTan, AH,CI,pVIVI TOXE MeyTan o NoABure*, Ho Bce erd MbICIU
661/ NOCBALLEHbI TIOOBN.

BMécTo TOro, 4té6hI CylwaTh npenop,aBaTenﬂ BO BDEMFI
neKLl,VIVI B aKap,eMMM AHppwin pyman o ,quyUJKax B erd
rosioBé MOCTOSIHHO KpyTuncaY 06pa3 KakoW-To Monomow
M KPacMBOW XXEHLUMHbI, U OH HEe MOr AyMaTb HU O YEM
Apyrom. EMy 66110 CThIAHO PACcCKasbiBaTb KOMY-TO O CBOMX
l—l)'/BCTBaX Beb. HACTOSILUMIA Ka3aK p,émKeH CHayana craTb
BOMHOM 1 NOY44CTBOBaTh B 6MTBAX, @ MOTOM y>|<e LI,YMaTb o)
XEHLLMHAX. I'Io:-)Tomy Aanvwl YACTO ryNAN OAWH MO Y/MLAM
KreBa, Norpy>xéHHblii B CBON MBICT.

OnHaxAabl BO BPEMSI o4yepeiHON MPOrynku OH OKasascs
B paiidHe, rae »Wnu nonbckue asopsHe®. B nocnéaHee
BpéMsi NONbCKOe KOPOSIEBCTBO CTAHOBMIOCH BCE CUIIbHEE.
MHOrue pycckue ABopsiHe nepeHnManu nonbekue obbiuan®.

4 pa3Hoo6pasHbIii: varied, diverse

% nogsur: deed, feat

47 kpyTUTbCS: to spin, to whirl

48 nBopsiHe: nobility

“ nepeHnMMaTh obblyan: to adopt / to take over traditions
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I'IonﬂKM KOTOpbIE X1nu B Knese, 66111 60rathbl 1 yBa>|<aeMb|
Korpa AH.qpvm rynan no 3Ttomy paMOHy n CMOTpen Ha aoMma
apUCTOKPATOB, Ha HEerd BAPYr MoYTM Haéxana Kapéra®
oaHord ndnbCKoro ABOPSIHMHA.

AH,CI,pVIVI H€YKJ'IIO)K€51 ynan J'IVILI,OM npﬂMo B rpssb. B
5TOT MOMEHT OH YCJ'IbILIJaJ'I 3BOHKMIN XXEHCKUIA CMEX. AHp,pvm
nonHﬂn rnasa u vamen YTO B OKHE OAHOrO M3 LI,OMOB
cTouT Monouaﬂ ,CleBYLIJKa OHa Biaena, kak AHgpuit ynan B
rpsi3b, ¥ TENEPb BECENO CMeANach Haa HUM. E€ 6énas kOxa
N TEMHblE Kpacmsble rnasa 66N HACTOMbKO MPEKPACHDI,
yTO AH.qpvm 3acTbll Ha Mécte. OH Hauan OLIVILIJ,aTbSZ cebs
OT IpA3n, HO B pe3ynbTaTte erd nNnud CTaHOBMMIOCH TOMBKO
rpsi3Hée. Monauka®® cMeanach oT 3Toro ewé rpoMye.

"KT0 5Ta Kpacaeuua?” — ayman oH. Y BopOT Adma 6610
MHOro cyrs, Anppwit noaoWEN K HIM, YTOObI cnpocvm:
KTO 5Ta [AéBYLUKA B OKHE, HO OHM TOMbKO I'IOCMOTpeJ'IVI Ha
ero rpﬂ3Hoe nud m Huderd emy He oTtBéTvnn. MoTOM
AHopwii y3HAN, 4To 5TO 6bINA AOYb OAHOTG MOMLCKOrO
BOEHauasIbHMKa>,

)k %k

Ha cnémyowmit AeHb AHAPUIO 3axOTénoch YBUAETb
NPEKPACHYI0 HE3HAKOMKY ellé pa3. HOUbIO OH TVX0 nepenés

0 Ha Herod noyTh Haéxana kapérta: he was almost run over by a
carriage

51 yeykntoxe: clumsily, awkwardly

52 oumLaTh: to clean

3 nondauka: Polish girl/woman
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l4epe3 3a60p°° eé .q0Ma 7 nouomen K OKHY MONSAYKM. Pﬂp,OM
C LI,OMOM pocno BbICOKOE .qepeBo AH,qpvwl 3ané3 rno Hemy
Ha KpbiWy, 1 yépe3 Tpyby KaMrHa nonasn nNpsiMo B KOMHaTy
KpacaBwLibl.

B 310 BpéMs AéByluKa cuaéna népen cBevoii M rotosunach
NOXUTLCA crnaTb. OHA CHMMAna CBOM A0pOorve Cépbru, Koraa
BAPYr yBMAENa B CBOEW CrnanbHe HE3HAKOMOro My>|<q15|Hy
Ll,eByUJKa TaK CUIbHO mcnyranaCb YTO OaXe He cMorna
3aKpUYaTb. AHapWiA CKpOMHO CTOSIN Y KAMMHA U TOXE MOYar.
OH 6bIn MOpaXEH®” KPacoTON 3TOW AEBYLLKM.

Bapyr nonfiuka ysHana, 4to HesHakOMel 6bin TeM
CaMbIM IOHOLLEN, KOTépblVl HEeAABHO ynan B rpsise noa
e€ OKHOM. B nmué toHowN He 6bino HU4ero CTpaLIJHOFO
Hao6opdT, AH,qpvm 6bin GueHb KpaCVIB Monsiuka yxé He
6osinacb MOJ'IO,EI,OFO Ka3aka, 1 el cHOBa CTano Béceno. OHa
3acMesifiacb CBOVMM 3BOHKMM CMEXOM, nop,omna k AHgpuio
M Haaéna eMy Ha ronosy aAvaaémy, KoTopas nexana Ha eé
HOYHOM CTOJIUKE.

Anapuii b1 Tak CMyLLEH, YTO HE MOr MOLLEBENUTb HU
PYKOW, HY HOrO1n. OH cTOAN HerIO,CI,Bl;I)KHO N He OTBO.CI,l;IJ'I rnas
oT KpacaBmuu ,Cl,eByLUKe CTano ot 3Toro eme Becenée. OHa
CMOTpena Ha Herd cBoMMM BOMbLIMMK rNa3aMu, u Aanvwl
6bIn Y)K€ BNIOGNEH B HEE N TONBKO XOTEN N0BOBATLCS EN.

>t cnyra: servant

55 BoeHauanbHuK: commander, military leader
% 3a60p: fence

>’ nopaxéH: amazed, stricken (by something)
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B 5TOT MOMEHT AéByWIKa yCnbllwana Kakoi-To wym w
cnpsaTana AHapus nog KpoeaTtb. Koraa B adMe cHOBa cTano
TUXO, KpacasuLia Nno3Basa CBOK CMyXaHKy>® u nomnpocina
eé TUX0 NpoBecTn AHApWS Ha ynuuy. Ha 3ToT pa3 AHapwui
nepenés uépes 3abOp He TaK YAAYyHO, KaK paHbLLe.
MpocHyncs cTopox*® n yaapun erd no HoraM. [lpyrire cnyru
TOXE NPOCHYNIUCb U HAYanKn 6UTb AHAPUSA, NOAYMaB, UTO OH
BOp®. B KOHLE KOHLOB, MONoAd/ Kasak cMor y6exartb oT
HUX.

Mocne 3Toro XoAnTb MMO AOMa KpacaBuLbl 66110 ONACHO.
Cnyrn mornn y3HaTb erd. Ho eré no60eb cTaHoBMNach BCE
cunbHée. Tenépb AHAPUIA MOT yMaTb TOMBKO O NMPEKPACHOM
nonsuke. OAHAXAbI OH CHOBa yBMAEN eé B UEPKBU. [1éByLUKa
NPUSITHO YNbIGHYNacb eMy, CNOBHO OH Obinl €€ XopOLnM
3HaKOMbIM.

Yépe3 KaKkOe-TO BPEMs MONbCKMIA BOEHAYANBHUK Yexan
M YBE3 CBOIO KpacuBYlo A04Yb C CO6ON. AHapwi ewé aonro
XOAUn MMMO e€ AOMa M CMOTpén B OKHO eé cnanbHu. Ho
BMECTO KpacaBuubl Ha Herd cMoTpéno kakode-to Toncroe
He3HakoMoe Nnuo.

IMeHHo 06 5ToM ayman Awgpwit no popére B
3anopdxckyto Ceub, OMyCcTUB rONOBY WU MMSIAS Ha 3€MIII0
NoZ HOraMM CBOErd KOHSI.

58 cnyxaHka: female servant
5 cTOpoX: guard, watchman
60 gop: thief
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Yépes HEckonbko AHel Tapac bynbba n erd cbiHOBbLA
npuéxanu B 3anopoxckyto Ceub. Monoabie Ka3aky BrepBsbie
YBUOENN 3TO YAMBUTENbHOE MECTO. 3[eCb XWIN TOMbKO
MY)XXUMHbI, 60MbWMHCTBO M3 HUX Momnoable. XKEHLMHBI
3HaNM rpy6bit U AMKMKC! XapakTep Ka3akoB M MO3TOMY
aepxanucb nopanbwe ot Ceun. LEnbIMM AHAMM Ka3aku
nunn 1 Becennnuck. Bea 3anopdxckas Ceyb 6bi1a noxoxa
Ha 6€CKOHEYHbIV NPA3AHUK.

OnbiTHble Kasaky He Jo6UIM TPATUTL BPEMS  Ha
06yuéHne’? Monogbix BOMHOB. OHM CUMTANKM, YTO caMas
nydwas Wwkona — 3To Hactodwas 6utea. [lo3ToMy
Ka3aLkoe®3 BOMCKO® YacTo OTNpaBnanoch B Noxoabl NpoTMB
TYpOK, TaTtap Mnu MoHronos. OHM BO3BPaALLAIUCL JOMOWN C
A06BIYEN®® N NPOAOIHKANIN BECENUTLCA C HOBOW CUMOW. Tak
Ka3aky MOCTOSAHHO HAMOMMHANM BparaM, 4to Ha tore Poccum
€CTb CME&/ble BOMHbI, rOTOBbIE 3aLLMLLATL POAHYIO 3EMIIO B
o601 MOMEHT.

Octany v AHApPWIO MOHPABWNACh BECENas >XU3Hb B
Ceun. CTapble Kasakyh Cpasy 3aMETUNN, YTO 3TU IOHOLLIU
6611 0COBEHHO CUMBbHLIMU U cMénbiMKU. OcTan n AHapui

61 aukuiA: wild, savage

62 oByuéHue: training, education

63 kazaukui: of the Cossacks, that belongs to the Cossacks
64 BOIicko: army, forces

65 nobbiya: booty, loot, plunder




19

XOpOLWO CTPEnanu® u3 pyxeit 1 MOrIN NepensbiTb Pexy
AHenp npoTMB TeuyéHus®”. Tak Octan u AHApv npoBenu
HECKONbKO MécsaueB B 3anopoxckon Ceur. OHM nvnu u
BECENNINCb BMECTE CO BCEMM, HACNAKAAACh CBOBOAHOM
XXM3HbIO Ka3aKOB.

)k %k

Ho Tapacy Bynbbe He Hpasunocb cuaéTtb 6e3 aéna.
EMy XOTénocb, YTOObl CbIHOBbSI Y3HANN, YTO TakOe 6WTBaA.
W BCkOpe erd xenaHne ncnonHunock. OaHaxabl k 6épery
pekn [Henp nopoweén Hebonbwo Kopabnb. ITO 6bin
Kasakn u3 cocéaHero pervdHa. Bca opéxpa ux 6bina
n30pBaHa®, n 6bIN0 BUAHO, UTO OHM TONBLKO YTO 6bINU B
KaKOM-TO CpaXXEHWU.

Bena®! bepa! — KpUUanM oHN Kasakam, KoTopble CTOANN
Ha 6epery. — Ha YkpanHe 6ead, a Bbl 30€Cb BECENMTECH U
HUYEro He 3HaeTe.

Kaszaki 13 cocéaHero permdHa cowunn Ha 6éper n Havanm
paccKasbiBaTb, YTO Cy4nnocb. OKasanock, YTo BO MHOMMX
panidHax YKpanHbl MPOMCXOANIN YXKACHbIE BELLW.

— Monsaku 3axBaTIN’® NonoBuHy YkpanHbl! OHM TeNépb
BCEM YMpPaBASOT, — HAYa/IM OHN CBOW pacckas. — [axe
HALWIW NPABOCNABHbIE’! LEPKBU TENEPb YXE€ HEe HALK, a

% cTpenaTb: to shoot

 NpOTMB TeuéHus: against the current, against the stream
8 130pBaH: torn to pieces

% 6ena: misfortune

70 3axBaTWUTBL: to occupy, to capture
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kaTonnueckme! NMonsKku YHMKAT’2 HALLKX Ntoaén U AénatoT
B IEPEBHSIX, UYTO XOTAT!

— Henb3s ponyctnth Takoro! CMepTb WMHOCTPAHHbLIM
3axBaTuMkam’! — 3akpuuan Tapac bynbba 1 Bce ocTanbHble
Ka3aKy1, YCnblllaB, YTO Bparv B3s/IM MOA CBOK BACTb
NpPaBOC/ABHblE LEPKBU. Bépa’ 6bina B TO BpéMS MABHOM
MPUUMHON BCcex BOVMH. Kasakn 6bIn GUeHb pennrno3HbIMu
NOABMA U CYMTANN CBOMM CBATHIM® OONTOM 3alUMILATh
NPaBOC/IABHYIO BEPY M BCEX NPABOC/ABHbIX NOAEN.

— Mopa nokasaTtb BparaM, KTO 3[E€Cb X034MH! — 06bABMIIT
Ka3aLKUIA BoeHa4anbHWK. OH BbICNyLLAN PAaccKa3 TOBAPULLEN
C KOpabns GueHb BHUMATENBHO M CPa3y pelunn, YTo Haao
nénatb. — Cobupaiite BCE Opyue U rotoBbTe NOWAAEN.
Hano ocBo6OXAATb poAHYH0 3éM/0 OT Bpards! 3aBTpa Mbl
Moém Ha Monbuuy!

Bcsi 3anopodxckas Ceub M3MEHMNAch B Ty e CEKyHAy.
Kasakym 4uCTMnM opyxue, CKIaaplBanum HeobxoanMble
NPOAYKTbI U FOTOBUIM Nowaaéin. Bo BpéMsa BOEHHbIX NoxoaoB
MUTb ankoronb 66110 3anpelleHd. Kasaky pasgenvnnch Ha
HECKO/bKO rpynm. Kaxaas rpynna 3Hana cBoerd koMaHavpa
1 6bl1a OUYeHb XOpOLIO opraHM3OBaHa. Ha cnéayrowmii AeHb
OrpOMHOE Ka3aLKoe BOWCKO BBILLMO M3 3anopokckorn Ceun un
HaNpPaBUIOCh B CTOPOHY MonbLuw.

)k %k

7! npaBocnasHbIi: Orthodox
72yHKaTh: to humiliate

73 3axBaTuUMK: invader, aggressor
74 gépa: faith, belief

75 cBATON: holy, sacred




21

Bckdpe Bech toro-3anag MNonbm 6bin B yxxace. “Kasaku
uayT!” — CNBIWANOCh TaM U TyT. HEBUHHbIE XWUTENM 3TUX
perndHOB OCTaBMSA/IM CBOV AOMA, 3abupanu ¢ cobom TONbKO
camoe UEHHoe W npATanncb, rae Mornv. Hékotopble
MY>XUMHBbI MbITANNCb BCTaTb Ha 3aLUMTY POAHBIX AEPEBEHb,
HO OCTQHOBWTb Ka3aukoe BOMCKO ObiI0 HEBO3MOXHO.
MecTb’® Ka3akOB 6bina CTPALHOW U XecTOKoW”’, Kak W
no6as BoMHA Toro BpéMeHun. OHN YBUBANK M OKUranu’e Bcé
Ha CBOEM NyTH.

3a népBblii MécsiL, cpaxkéHuii OcTan u Anapwit cmorni
NOKa3aTb cebsi C Nydllein CTopoHbl. OHM BB CMENBIMU U
CNbHbIMM BOMHaMK. OCTan Bceraa nNpoayMbiBan TaKTUKY
cpaxkéHusi. OH BBICTPO MOHUMAN, KOFAA HY>XHO HanaaaTb, a
KOrld yX0AWUTb OT OMACHOCTU. B 61MTBE OH 6b1/1 Kak OMbITHbIN
NEB, YMHbIV U YBEPEHHBIN B CEGE.

“OcTan koraa-Hubyab 6yaet BoeHauYanbHUKOM”, — ayman
Tapac, Kora cMOTPEN, Kak cpaxxaercs erd cbiH. Eré cépaue
HAMOMHANOCh CYACTbEM U rdpaocTbio. Ho 1 AHapuit Toxe
YCNEn 3acnyxnTb’ yBaxeéHne Bcex kasakos. OH Bpocancs
B OMACHOCTb CTPACTHO®, He pasayMbiBas. “AHApUIN — TOXe
OT/IMYHbIA BOMH,” — ayman Tapac. OH duyeHb ropauncs
CBOMMMW CbIHOBbSIMU.

’6 MeCTb: revenge

77 ecTokuin: cruel

78 okuraTh: to burn down

79 3acnyuThb: to earn, to deserve
80 cTpacTHo: passionately
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BOWCKO Kas3akOB paspywmno®! HECKONbKO AepeBéHb
M pewnno MATM Ha KpynHbii M 6oratbit répoa [y6Ho.
Ho BOMTM B ropoa okasanocb HenpocTo. Xutenu [dy6Ho
3aWMWANMCb A0 nocnéaHen kannu kposume2, Bbicokue
KaMeHHblE CTEHbI OKPYXanu BeCb ropoa v 6b1In XopoLlei
3alMTON OT BpardB. [opoackMe ConaaTthl MOMMIN XOPOLWO
BUAETb Ka3akOB C BbICOTBI U CTPENATb B HUX U3 PYXEW,
He MO3BONSAA NOAOWTM 6/M3KO K ropoay. Aaxe »KEHLIMHBI
[ly6HO Y4YACTBOBANN B CPAXKEHMUSAX, BPOCAA CO CTEH KAMHU U
MELLKM C NeckoM, 4TO6bl ocnennuTb?®® Bpards. Kasaku 6binu
BBIHY>X/IEHbI HAUaTb ocaay® ropoaa.

k%

Kasaku noHMManuM, 4to ocaJa MOXeT ANUTbCS
HECKONbKO MécsiLeB. M He HpPAaBWIOCh OCTaBaTbCs AONTO
Ha OHOM MécTe. MMo3ToMy MHOrMe 6bIIM HeAOBOMbHLI. Ho
BOEHaYa/IbHMK HALLEN NPABU/bHBIE C/TOBA, YTO6bI YrOBOPUTb
CBOWX BOMHOB.

— Huyerd, — roBopnn BoeHauanbHWK Ka3akaM, — 6e3 eapl
OHM AONro He BbiAepXaT. Hy>Ho TONbKo Tepnénue. Koraa
HAuYHETCA ronoa, noam camm oTKpOT BopoTa ropoaa.

Tak Hayanacb adnras ocaga ropoga [y6Ho. Kasakw
OKPY>XNNIM FOPO/L U HAYANM XXUTb TaK Xe, Kak B 3arnopOXKCKoM
Ceun. OHM Bapunm cebé emy Ha KOCTpE®, cnanu noa

81 pa3pywmnTh: to destroy

8 no nocnéaHen kannm kposu: to the last drop of blood
8 ocnennTb: to blind

8 ocapa: siege

8 koctép: campfire, bonfire
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OTKPBITBIM HEGOM, Kypunu CBOM TpybKM WU XAAnW, Koraa
XWUTENn ropoaa HakoHél caaayTcs®®. OHM Hamanu Ha Bce
cocéaHue AepéBHU U COXIIN BCe Mons ¢ XNé6oM, uTd6sl
n3 ropoaa [y6Ho BUAENN, Kak yHUUTOXaeTcs® ux eaa. Ho
répoa He caaBancs.

Ka3akaM noTuxOHbKY CTaHOBMIOCh CKY4YHO. OHM Hauanm
MUTb 60/blUE BUHA M craTb 60nee KpPEnkuMm CHOM, YeM
paHblle. Monogkle Kasakh 6binM  HeaoBOMbHbLI  TAKOW
XXM3HbI0. VIM XOTENI0Chb CPaXaThbCs, a He CUAETb Mo CTEHaMK
répoaa. Ho aénatb 66110 Héuero. [lpyroro Bbixoaa Hé bbino.
Tapac bynbba Bnaen, uto AHApUIO BbIN0 CKYUHO.

— Tepnw, ka3ak, — rosopun eMy Tapac bynbba, — xopoLunii
BOWH He TOMIbKO TOT, KTO OT ONMACHOCTU HE BEXWNT, HO U TOT,
KTO BCE MOXET BbITEPNETL: M 6€30ENbe U CKYKYSE,

8 cpaTbes: to surrender
8 yHuToxaTbcs: to get destroyed
8 ckyka: boredom
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Bpéms wno. Bopota ropoaa JybHO 0CTaBaNMUCh 3aKphIThl.
Kaxaylo Houb Ka3aki BECENMIMCb M MUK MHOTO BUHA. U
TONMBbKO AHAPUSA Myunna® Kakas-To CTpaHHas Tocka®. Emy
61710 FPYCTHO U HECTIOKOMHO, HO OH HE MOT MOHATb, NMOYEMY.
OnHaxabl HOUBIO, KOrAG BCE TOBAPMLLM YK€ KPEMKO Cnanu,
AHAPUI HE Mor 3acHyTb. B 3Ty HOYb OH XoaMn cpeau
CRAWMX Ka3akoB M ayman. “Kak xopold, 4To cenmyac HeT
HUKAKOM peanbHon onacHocTu”, — 3aMETUN OH Npo cebs,
rNAAA Ha MbSHbIX TOBAPWLLEN, KOTOpble FPOMKO Xpanénmu
nocne xopowero y)xuHa. Houb 6b11a Ténnas. Boaneké 661N
BUAeH 60MbWON NoXap B OAHOW U3 AepeBéHb, KOTOPYIO
paHee paspyLnnm n orpabunmn®! Kasakm.

HakoHéL, AHapuit nér Ha 3éMMI0 1 NOMbITANCS 3acCHYTb.
B 5TOT MOMEHT OH 3aMETW/, YTO PAAOM C HUM BbiNa Kakas-
TO He3HakOMas dwurypa. OH OTKpbIT rnasa u yBWUaen
népen cobonm xyade u cTpawHoe nuud. CHauana emy
JAXe MOoKa3anocb, YTo 31O 6bI10 NpUBMAEHWNE?. AHAPUIA
BHUMATENbHO MOCMOTPEN Ha He3HakoMoe Nuud U MoHAN,
YTO 3TO 6bINA XEHLMHA. YTO-TO 3HAKOMOE 6bINI0 B HEN.
XéHLWMHa nokasana XeEcToM, YTO HYXXHO MOMYATb.

8 MyunTb: to torment, to torture
% Tocka: melancholy, anguish

1 orpabuTb: to rob, to sack

%2 npuBnaéHne: ghost

% npowenTatk: to whisper
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— KTO ThI? — npoLenTan® Anapuii. — MHe K&XeTcsi, 4To
1 3Hal0 TebA.

— Tbl BUAEN MeHs B Knese ABa roja Ha3aa, — OTBETMNA
XEHLLIMHA.

— Tl cnyxaHka nONbCKOWM  Kpacaeuubl, AGYEpH
BOEHauasnbHuKa! — BCNOMHUN AHZApWIA. — HO 4TO Thbl 3A4€Ch
aénaeub?
~ — BoeHauanbHuK 1 erd aoub HaxoaaTcs B ropoae [y6Ho.
N3-3a ocagbl B ropoae Havanca ronoa®. Hu'y kord HeT Hu
Kycka®® xnéba. CeMbsi BOEHQUaNbHUKA HUYEr0 He ecT yxeé
HECKONbKO AHeW. HékoTopble »uTenu ropoga Hayanm ectb
3éMAI0...

Anapwit cuaén HenopBIKHO® M He 3Han, YTo OTBETUT.
YcnbilwaB 0 NOMbCKOW KpacaBuLIe, OH MOYYBCTBOBas, Kak
B erd cépaue cHOBa 3aropésncst oroHb NtobBn 1 cTpacTu®.
CTapas cny)aHka npoJosmKana:

— [loub BOeHavanbHWKa BUAena 1eba C BbICOKOW CTEHbI
ropoga. OHA nonpochia MeHst NMouTM K Tebé u ckasaThb,
YTO €CNN Thl eLé NOMHULLBL €€, TO Aal, NOXKANYMCTa, KYCcOK
xnéba ana eé 6éaHoii Matepu. OHA yxé O4eHb cnaba u
CKOPO YMpPET, éC/IM HUYerd He CbecT. Y Tebsi TOxe ecTb
MaTb, Tbl MOHWMAEllb, KaK CTPALIHO BWAETb rONOAHYIO
CMepTb COH6CTBEHHON MATEPMW.

%ronoa: hunger, famine

9% KycOK: piece, bit, slice

% HenoaBMKHO: motionless, immobile
97 CTPaCTb: passion

% npobyanTbcs: to wake up
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MHOro 4yBCTB Npobyannock® B rpyay Monoaodro Kasaka.
_ —Ho kaK Tbl npywng croaa? Bopdta 3aKpbiThl, — CNPOCKN
AHIPUI CNY>KAHKY.

— ECTb TaWiHbI NOA3EMHbIN X0A%, — NpoLLenTana oHa. —
OH BeAET B CaMbIli LIEHTP ropoaa.
= lMon3émHblii xoa? Fae? — C YAMBNEHMEM BOCK/INKHY!®
AHapui.

— Tbl He Npefalb MeHA? He pacckaxellb Ka3akam 06
5ToM x0a€e? — ronoc ClyXaHKu ApOXan OT BONMHEHMS!,

— HeT, He pacckaxy, — OTBETUN AHAPWIA.

— 5l nokaxy Teb€, — ckazana »eéHuwmHa. — Ho paii xnéba,
MOXanymcra, XoTb HEMHOIO!

Cépaue Anapvsi 6inock GueHb GBICTPO. OH BCMOMHMA
NMUO NPEKPACHON MONAYKK, e€ 3BOHKUIA CMeX, eé rnasa, u
He MOr Y€ AyMaTb HM O YéM ApyroM, KpOMe Tord, yTobbl
cHOBa yBMAaeTb eé. OH B3s/1 MelOK U CNOXWN Tyad BeChb
xne6, KoTOpbI CMOT HANTH.

— MNoka3sbiBait Aopory K TanHoMy xday, — NpOLLENTAn OH
CNY>X@HKE, U OHWN OTMNpPaBUIMCb B CTOPOHY ropoaa, TUXO
06x0A4'%2 CNABLIMX Ka3aKOoB.

XéHWwmMHa Wwna MéaneHHo, Tak Kak 6blna O4eHb cnaba
OT ronoga. ManeHbkuit kycduyek xnéba, KoTOpbIi OHa
cbéna, TONbKO BbI3BaN'® 6onb B xenyake. Kasaky cnanu

% noasémHbIi xof: underground passage
100 BoCKNIMKHYTB: to exclaim

101 goniHéHKeE: agitation, emotion

102 o6xon4: walking round

103 gp13BaTh: to cause
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AUeHb KPEMKo, U HUKTO He crbiwan, kak AHapuii u ctapas
CNy>X@HKa NpoXoansvu MUMO.

Kasanocs, uto Tapac bynbba Toxe cnar, Ho Koraa AHapwii
XOTEN OCTopé)KHO 060V erd, B TULIMHEN* nocnkiancs
rOnoc CTaporo Kasaka:

- AH.qpvm' — CKa3an COHHbI Tapac bynbba. Cépaue
Anppvst 3aMepnol®. — K16 3To c To6OIA? )KeHu.lea? -
Tapac bynbba cnerkal®® nogHancs, 4to6bl BHUMATENbHEE
MOCMOTPETb Ha XEHLLUMHY, LG KOTOPOM 6bIN10 NOTHOCTBIO
CKPBITO MO TEMHOMN OAEXAON.

AH,upMVl CTOSUT HU XUB HU MEPTBY. OH 6osncs I'IO,ElHF'lTb
rnasa Ha otua. Ho Tapac Bynb6a 60nblue Huyerd He
rOBopmn AHopwii TUXO MOAHSN ronosy w ﬂOCMOTperI Ha
oTua. Okasanocb, 4Yto Tapac bynbba yxé kpénko cran.
Cny»aHka cTosinia psaaom 6néaHas ot cTpaxa.

)k %k

OHV noLunv Aanblue u BCKOpe HaLLNN I'IO,C|,3eMHbIVI XoA B
ropo,q Cny»aHka BoLWna nepBom AH,qpvwl usmrancg 3a Heu
no y3|<0My Kopuaopy B NONHON TeMHOTE. Yépes HékoTopoe
BPEMSI CTEHbI Bnepenm CTanM HEMHOIO ocaeu.taTbc;l108

— 370 NdMna, KOTOpYIO S OCTABWNA, — CKa3asa XXEHLMHa.
— Bbixoa yxé Heganeko.

104 TMwmnHa: silence

105 33mepeTh: to petrify, to freeze, to stand still

106 cnerka: slightly

1971 xunB HKM MEpTB: more dead than alive, paralysed with fear
108 ocelaThes: to illuminate, to light up
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OHM WM MONYa elé HEkoTopoe BpéMs. HakoHél,
Népea HWMKU TOKa3anacb MANeHbKasi Xené3Has il: el
CnyxaHka TaK yCTana YTo y>|<e HE MOrna NOAHATb py|<y,
YTOObI I'IOCTyl—IaTb AH,qpvm yaapun Kynakom'® no asépu
W yCnblWwan Tuxue warn. Ux BCTPETUN CBALWEHHUK!C co
cBeYyon!!!t B pykax 1 NpoBén rno NECTHULE B 3AaHME LIEPKBM.
32 OKHOM YK€ HacTynasno yTpo, U KpacvBbii pO30BbI CBET
Naaan Ha anTapb Yépe3 pasHOLBETHbIE OKHa.

— Ckopée, — NoToponiMa Kasaka Cy)XaHka.

OHY BBILLAN 13 uepKBw 1 OKA33a/IMCb Ha NnoLWwaam ropona
CHauana AH,qpmo MOKa3anocb, YTo Nnowaab 6bina nyCTa
OpHako BckOpe OH 3aMétun durypbl noaéin, KoTopble
NEXanu Ha 3eMné n He .u,BlilranMCb OH nop,omén nobavxe,
YTOObI I'IOCMOTpeTb 6binn 1 3Tn nloan MepTBbI WK NpocTo
cnanu. W TyT eMy BCE CTANo ACHO. ST moum ymepnm oT
rono,qa OHM 60nbLLE HE MOMIM HAUTN HUYErO B CBOEM ,qOMe
W BBILLM Ha I'IJ'IOLIJ,a,El,b HaaéACkb HalTh uTo- HVI6y.£l,b NO&CTb.
Ho ectb 6bin0 Héuero. Cépaue Anapus HandnHUnoch
Xanocrbto!2,

Hepanekd ot Herd nexano Téno Monoaon XEHWWHBIL. Mo
eé MEPTBOMY NnLly 6bII0 BAAHO, YTO OHA YMEPSA B CUIbHbIX
CTpaaaHusx. Ha rpyan yMépmeVl Nexasn ManeHbKUi pebeHok.
OH 6bin eLL€ XMB, HO TaK TSXKENO AbILLAN, YTO 66110 MOHATHO,
4YTO OH BOT-BOT!!3 yMPET. AHAPUIL Bbin MOPaXEH.

109 kynak: fist

110 ceaéHHMK: priest

111 ceya: candle

112 )xanocThb: pity, compassion

113 BoT-BOT: just about to, just on the point of
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— Ho Hey»énu OHM COBCEM He HaLM HUYErd Noéctb? —
CMPOCKN OH CNYXAHKY. — B rondaHoe Bpéms Bcé noaxoanT
ANnsa enbl, u coObaku, 1 KphkIChl.

— Bce cob6aku M KpbICbl AABHO YX€ CbéaeHbl, — TUXO
OTBETWUNA XEHLLMHA.

— Ho nouemy Bbl He 0TKpOETe BOPOTa 1 HE OTAAANTE HaM
répoa? — NpoAosXan cnpawmvBaTb AHAPWIA.

— BoeHauanbHuK Yyxé 6bin rotéB otaatb ropop, HO
BUEpa yTpoM npuneTtén Actpeb''* ¢ 3anmckoin''s, yto croaa
MOET NONMbCKOEe BOMCKO, UTO6bI CMacT Hac. Mbl JOMKHbI
NPOAEPXATbCA BCErd HECKONMbKO AHeW, — 06bsAcHUNA
CNy>@HKa. — A BOT 1 IOM BOEHAYa/bHMKaA.

)k %k

Anppwit yBigen 6onbludii [OM B ABa 3Taxd, y BOPOT
KOTOPOro CTOSiNM BOWMHbI B KpacvBou (dpme!’s, Kaszak
NPOLWEN MMO BOMHOB C OCTOPGOXXHOCTbIO, HO Te He 0bpaTinm
Ha AHAPWS HAKAKOro BHUMAHMS. OHM ONUPANNCh Ha PYXbs,
yTd6bI HE YNACTb OT CNA6OCTU, U CMOTPENU Bnepén nycTbiM
B3r/ISIA0M.

B aOMe cny>aHKa nokasana AHapuIo KOMHaTY NpeKpaCHOV
nonsukmn. Cépaue Monoadro Kasaka B3B0/IHOBAHHOY 61ANOCh.
AHApWI BOLWEN B CMANbHIO, M 3eCk 6bina OHA, erd NboBb.
YBraeB AHapus, Nonsuka obpasoBanack 1 XoTéna 6pdcnTbes

14 gcrpeb: hawk

115 3anuncka: note

116 hopma: uniform

117 g3BonIHOBaHHO: with agitation

118 cnepxaTb ceba: to control yourself, to restrain yourself
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K HEMY, HO caepxxana cebal's, HecMoTpsi Ha CBOO 611€AHOCTb
1 Xyno6y''®, oHa 6bina eLé KpacuBee, YeM pPaHbLLE.

Anppwit Ménua paccmatpuBan eé mmud u urypy.
OH MOHMMAnN, 4TO Tenépb Népea HWUM CTOMT ropaas u
NPEeKpacHas MONoAAs XEHLLUMHA, @ He 030pHAA'?’ féBOUKa,
KOTOPY!O OH BMAaen B Knese. Erd aywwa 6bina nosiHa YyBCTB.
EMy XOTén0Cb O6HATb €€ U MOKPBITb MOLENYSAMU €€ LWEK U
pyku. [1éByllKa CMOTPEéna Ha Ka3aka C /io60Bblo B rnasax.
OH TOXe WM3MEHWICA 3a 3TO BPEéMs B JIyUllyl CTOPOHY,
NPEeBPATMBLUMCL?! B KPAacMBOro M CUJILHOTO MYXUMHY. BoH
OH, eé cnacuTenb, eé CMEénbI pbilapb'?2.

)k xk

B 5TOT MOMEHT CNy>XdHKa BOLLMA B KOMHATY C 30/10TbIM
6niogom B pykax. Ha 5tom 6niope nexan xneb, KoToOpbiid
NPUHEC AHAPUA.

— Tbl yké oTHeCna xnebé MouM poauTensM? — Cnpocuna
AéBYLLKA.

— Bawa MaTtb cnuT, — oTBETWUNA CNyXaHka. — FocnoavH
BOEHAYaNbHUK CKa3an, 4YTOo OH CcaM npuAaéT, uTO6bI
nobnarogaputb AG6poOro Kasaka.

KpacaBuua B3sna KycOk xnéba u Havana ectb erd c
XAAHOCTbIOZ,

119 xyno6a: thinness

120 o30pHON: naughty, mischievous
121 npeBpaTUTLCS: to turn into

12 ppiuapsk: knight

123 )xaaHOCTL: eagerness, greediness
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— OCTOPOXHO, He ellib MHOro, — AHapwit BApYr BCNOMHMA,
yTo Nocne aonroro rénoaa Aaxe HebONbLION KycOK xnéba
MOXET CTaTb CMEPTENbHBLIM!,

[iéByIuKa NOCNYLWIHO'?> NONOXINa OCTATOK xN1é6a 06paTHO
Ha TApésiky M NMocMOTpéna Ha AHApWS rna3amu, NOSHbIMU
no6en 1 6narogapHocTu. Mpy BUae 3Toro B3rnaAa Ayla
MOMOAOro Kasaka 3aTpenetanal® or cyacrtbs. Ceityac OH
6bin1 roTOB Ha BCE paan NPEKPACHON NOJIAYKN.
_ —Uapiua mosi! YTo Thl x0uellb? YTo Teb€ HYXKHO? — Hayan
AHzipuit. — 4 Bcé ans 1ebsi caénato, TONbKO CKaXkn MHe 0fiHO
cnéso. [lI6Ma Ha YKpauHe y MeHst eCTb MHOro 60orartcrBa,
CNaBa M yBaXXEHUE, HO s MOr'y OT BCerd 0TKa3aTbCsl, TOMbKO
yTd6bI 6bITh C TOBOM. HMKaKas NPUHLECCA HE CPaBHUTCS C
TO66I'?. Tbl HE6ECHOE CO3AaHUE, U TOMBKO aHrenbl MOryT
CNYXWTb TEBE.

[AéByllKa cnywana Kasaka BHMMATenbHo. Erd cnoa
HANOMHANN €€ cép/Le PAAOCTbIO, HO OHA XOPOLLO NOHUMAnNa,
YTO 3@ CTéHaMM ropoa CTOSAT TOBAPULLM Ka3aKa U He YIayT,
MOKA OHAa W Bce »wuTenu ropoga [ybHO He MorMbHyT oT
rénoaa vnu ot ux cabnu. TyT KpacaBumua B3sn1a NnaTok!?
rOpbKo 3ansakana.

— Y70 33 HecuacTHasi cyapba Mosi, — LenTana oHa. —
CkONbKO 60raThiX M BAXHBIX MY)XUYMH MpeanaranyM MHe
BBINTU 3@ HUX 3aMyX, HO MOE cépaue NpUHAANEXWUT!?

124 cmepTénbHbIN: deadly

125 nocnyiwHo: obediently

126 33TpeneTaTh: to tremble

127 He cpaBHUTCA € TOBOI: doesn’t compare to you
128 nnatok: handkerchief
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Apyromy... Moé cépaue NpUHAANEeXNUT Kasaky, Ybl 6paThs
CKOPO Y6bIOT M MEHSI, 1 BCEX MOVX POAHBIX.

— Het, — BocknkHyn AHapuiA. — Tbl He yMpélb! S He
Mo3BOMIO 3TOMY ClyunTbca. A €cnn He 6yaeT Apyroro
BbIXOZd, TO i YMpPY BMECTe C Tob60ii, NoToMy 4uTo 6e3 Tebs
HET ANA MEHSA XWU3HW.

—He 06MaHbIBain!* Hu ceb4, H1 MeHS1, — CKa3asia NoNAYKa,
TUXO Kayasi ronioBOr. — HaMm Henb3s niobwuTtb Apyr apyra.
Kak >ke TBOM TOBAPWLLM U OTYM3HA!?
= A uT0 Ana MeHs oTuM3Ha?! — pelnTeNnbHO CKasan
AHzpuii. — HeT y MeHsi 60nblue ToBapuLLen. Tbl TENépb Mos
OTuYM3Ha!

Mpu 3Tvx cnoBax AHapuii O6HSN KpacaBuLy M HAuan
LIeNoBaTb €€ B anble'®? rybbl. Hé 6bI10 B TOT MOMEHT Ha
CBETE BNIOOGNEHHBIX, KOTOPble Bbinn Bbl cyacTivBee, Yem
AHOpuUt 1 erd npekpacHas nonsuyka. Bapyr B kOMHATy
B6eXana pagocTHasi CITy>XaHKa.

— Mbl cnaceHbl! — 3akpuyana oHa. — Hawwm noénbckue
BOMHbI BOLLSIN B rOpofl, NpvBe3nn xnéba v B3dnu B nneH!?
HECKOJbKMX Ka3aKoB!

Ho AHapuii yxé He cnbiwan, Kak WMEHHO MOMbCKoe
BOCKO BOLLMO B rOPOA, M KaKMX Ka3akOB OHM B35 B MJIEH.
EMy 6b1710 BCE paBHO. Huuerd ans Herod He CyLIeCcTBOBAsIO
Tenépb, KpOMe CnAKuX ryb nodnbCKon KpacaBuLibl.

129 npuHaanexatsb: to belong

130 o6MaHbIBaTL: to cheat, to deceive
131 oTynsHa: fatherland

132 3anbi: scarlet

133 B34Tb B nneH: to take prisoner
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YTpOM B BOViCKe ka3aKoB 65110 WYMHO. HEKOTopble BOMHbI
TONBbKO YTO MPOCHY/IUCb U HE MOHUMANWU, YTO CYyYUIIOCh.
Kak Takoe Hebonblude nonbckoe BOMCKO CMOrNO BOUTH B
ropoa? Bckope BcE cTano AcHo. Kasakv 6bImn Tak MbsiHbl U
TaK KPEnKo CNanu, YTo He 3aMETUM, KaK MONAKM NOAOLIN K
HUM. [1eCATKM Ka3aKOoB 6binn YOUTbI, AAXe He MPOCHYBLUMCH. A
MHOrMe 13 Tex, KTo MPOCHYINCb U NOMbITA/IMCb CPaXKATLCA?,
6611 B3AThI B MeH. CThIAHO 6bIN0 Ka3akaM.

— Mo306p**> HaM! — cka3an BoeHauanbHWK, COBPAaB BCEX
Ka3akOB BMécTe. — BOT yTO AénaeT c Hamu BUHO. Ho He
BpPEMSA ceyac nevanutbca®®, Mopa nokasaTb MonskaM, Ha
YTO Mbl CNOCOBHBI'Y, VX BOMCKO 6bIIO COBCEM MANEHBKUM,
1 efibl OHN MPUBE3NN HEMHOTO. Y& uépe3 HECKONbKO AHEN
OHM BLINAYT M3 ropoaa u 6yayT 61MTbca € HAMKU. A Mbl Byaem
K 5TOMY rOTOBbl.

Ka3akaM noHpaBunacb peyb'*® BoeHauyanbHWKa. OHM
Ha4anu roToBuTbCA K 6UTBE. Bce cHOBa 6bINM Becenbl U
6oapel. W TOnbKO cTapeit Tapac Bynbba 6bin norpyxéH
B CBOVM MbIC/IM. YTPOM OH HWUFAE He Haweén CBoerd ChiHa
AHapvs. Cpean yeUTbIX Ka3akoB ero Hé 6bino. Hey>kénm oH

134 cpaxkatbea: to fight (in a battle)
135M030p: shame

136 neyanuTbes: to be sad, to grieve
137 cnocob6eH: capable of

138 peyb: speech

Copyright © www.redkalinka.com

MOMAn B MAeH K MonsikaM? 7o 6510 6bl CTPAHHO. AHApUIA
ckopée 6bl ymMep, YeM Monan B NieH.

Yépes HECKONMbKO 4YacOB Kasaky yxé 6binv roToBbl K
6nTBe. Tapac bynbba Wén no nonto K CBOEN rpynne Kasakos,
KOrAa ycnbllian 3HakOMbI ronoc.

— MHe H&[0 MOroBOpUTbL C TOBOM, — 5TO 6bin SHKeNb,
eBpénckuii’*®® Toproeeu ', kotdpoMy Tapac oAaHAX/bl cnac
XXM3Hb. Ceruyac 3ToT Toproeew nyTewécTsoBan no Monblue
BMECTE C Ka3akaMu 1 NpoAaBan UM eay, BUHO U OpY>XUe BO
BPEMS Nox0Aa. — 5 3HAK0, YTO CAYYNNOCh C TBOWUM ChIHOM
AHapuemMm.

— Y70 Tbl 3HAELWb? PacckasbiBai cenyac xe! — 3akpuyarn
C HeTepnéHnem™*! Tapac.

_ —l'oBOPAT, 4TO AHAPUIA B rOpOaE, — OCTOPOXKHO OTBETUN
SAHKenb.

— B nneny?

— HerT, He B nneHy. OH TaM C AGYEpbi0 BOEHAUAsIbHMKA.
XéaaT cnyxu, uto'*2 oH Tenépb NPOTMB CBOMX TOBAPWULLEN
rotoB cpaxkatbcs. OH Hazgén nonbCcKylo oaéxay u byaer
BOEBATb Ha CTOPOHE ndnbckoro BOMcKa. [OBOPAT, UTO Kak
TONbKO MONbCKOE BOMCKO MPOrOHWUT!* kasakos, B ropoae
6yneT 6onblias cBaabba AHAPUS U NONBbCKOW KpacaBuLbl.

— Bpéwb! He mOxeT Takoro 6biTb! — Havan pyrarbcs
Tapac Ha TopréBua. — AHApUIA He MOr Hac npeaaTsb!

139 egpéiickuin: Jewish

140 Toprosel;: merchant

141 ¢ HeTepnéHueM: impatiently

192 x6naT cnyxu, yTo...: there’s a rumor going around that...
143 nporHatk: to chase away, to chase into running away
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Ho B 3TOT Muri# Tapéc BCMOMHWII, YTO BMAEN AHﬂ,pVIﬂ
HOYbIO C KakOM-TO )KeHLLl,VIHOVI n emy CTano Tskenod Ha
cépaue. OH He ckaszan 60nblue HUYero Toprosuy AHKeNIo U
Noweén K CBOMM kasakaM. OH ayman o )KEHLIJ,VIHe KOTopyro
nono6un AHapui, v HeHaByaen eé. “TAnbko écnu s BCTpeqy

eé, — noobelan Tapac cam ceb€, — s caM ybbto e€ Ha rnasax
y Bcex”.

)k %k

He npownd u ogHord AHS, Kak Kasaky Monyynnin ewé
OAHY M/OXYl0 HOBOCTb. lMoka Tapac bynbba u ocTanbHble
Kasakv BoeBanu B MNonblue, TaTapbl HANANM Ha 3anopOoXCKYHO
Ceub. Bparv paspywmnm v orpabunu poaHon AoM kasakos.
OHun 3abpanu Bce AéHbrv, nowaanén u opyxue. Ho camoe
y>|<éCHoe 6610 B TOM, YTO TaTapbl B3S/IM B M/EH Tex
Ka3aKoB, KOTOpre OCTaBanucb B Cet-u/l Celuac 6e.qu|x
MNEHHUKOB YXX€ BE3/IN HA PbIHKM Aznn'®s, 4O npoaaTb
TaM Kak paboBl*,

B TakMx cuMTyaumsix Kasaknm 06bIYHO AOroHsANMY Bparos
M nomoranu ToBapuwaMm. OHM cunTanu CBOMM AOTOM
ocBo60ANTL*® Apy3éit U3 nnéHa. BoT u ceyac Bce kKasakm
cobpanicb BMECTe, YTO6bl PelwnTb, YTO AéNaTh.

— Hapo mati o6paTtHO! — KpuYanu HEKOTOpblE KasaKy.
— MHOrMe nonbckne AepéBHU Y3HANM, YTO Takoe Kasaukoe

i mur: instant

145 A3nga: Asia

196 pab: slave

147 noroHaTk: to catch up, to run down
148 ocBO6OANTB: to set free
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BOMCKO. Becb toro-3anaa Monblum 6exan ot cTpaxa. 3aech
Mbl )K€ OTOMCTUNN® 3@ YHDKEHNE HALLIMX NIOAEN U HALLEN
Bépbl. Tenépb Henb3si NO3BONMUTL TaTapaM NPoAdTh HALLKX
TOBapuLLei B pabcTeo!

— Ho v 3gecb B répoae y Hac TOBApWLLM B MIEHY, —
ckasan Tapac bynbba. EMy He NoHpaBunach Maés NoKNUHYTb
NONbCKMIN ropod. — MycTb KAaXAbIA Ka3ak BbIBUMPAET, UTO
xoueT aénatb. [JaBanTe pasaénumcs'™ Ha asa Boicka. OaHO
NoaéT 3a TaTtapamu, a Apyroe OCTaHeTcs Mo roponoMm
CPaXkaTbCA C MOMSIKaMMU.

— MpaBunbHO roBopuT Tapac, — noaaepxanu'>! 3Ty naéo
kasakun. OaHa rpynna BOMHOB cOBpanach C NPABOW CTOPOHI,
W Apyras, noyTi paBHas el no pasMépy, C NIEBON CTOPOHbI.

- Hy, nopa I'IpOIJ.l,éTbCﬂ TOBApPULLN, — CKAa3an
BOEHaYanbHUK. — MyCTb y,qaqa conyTCTByeT152 Ka>xaoMy
BOMCKYy. MOxeT, Koraa-Hmbyab yBMAMMCS €lWEé B
3anopdxckon Ceun...

Mpw 3TUX CIOBAX Ka3aKu FPYCTHO OBHSANNCH APYT C APYroOM.
Bce OHM MOHMMANWU, YTO BPAA NM'S3 CMOryT BCTPETUTLCS
cHOBa. BUTBbI C Nonsikamu 1 Tatapamu 6yayT TpyaHbiMu. Ho
TakoBa cyabba BOMHa.

)k

149 oTOMCTWTB: tO revenge

150 paznénutbes: to divide into, to split
151 nopaepxath: to support

152 conyTcTBOBaTh: to accompany

153 gpag nu: hardly, barely, scarcely
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Bckdpe B ropoge ysHanu, 4TO MOMOBMHA Ka3aLKOro
BOMCKa ylwna. Monbckme NonkOBHMKM dueHb 06paioBanmch
5TOW HOBOCTM. Y HMX MOSIBANOCH Xopdllee npenmMyLlecTso!s
B 61TBe. 3a CTéHaMM ropoaa CTano LWyMHo. TaM cibilanmcb
BECESblE ros0ca CoNAAT 1 rPoM>® opyXusl, KOTOPOE NOMAKM
rotéBunM Ons 6utBbl. BbINO ACHO, YTO CKOPO CONAATHI
OTKPOIOT BOPOTa, UTO6LI 1aTh peLldtoLleel™® cpaxkéHue.

Ho kaszakn He 6osnuck Bparda. OHWM TOXe HA4anm
rotoButbCcs Kk 6uTBe. Tapac bynbba cTan HOBbIM
BOEHauasibHMKOM. OH XOpoLLd NpoAyMaJ, Kak OpraH13oBaThb
cpaxkéHue. YacTb Ka3akoB ocTanack noj ropoaoMm, a apyras
YyacTb CrpsiTanacb B Necy, 4td6bl HEOXWMAAHHO HamacTb
Ha Bpara. Octan, cTapwuii cbiH Tapaca, 6bin BblIGpaH
KOMaHAMPOM 3TOK rpynnbl kKa3akos. Bcé 6bino rotoso. Bee
xaanun. CpaxkéHne Morno HauyaTbCca B NIO6O MOMEHT.

HakoHéL, BOpOTa OTKPLIUNCb, U MHOXECTBO'’ BOMHOB
6pdcnock HaBCTpéYy KasakaM. HecMmoTpsi Ha TO, u4TO
Ka3aKOB 6bI/10 MEHbLLIE, YEM UX BPAroB, OHM 6bINM CUNbHBI B
6uTBe. NonbCkMe BOMHbI Naaany Ha 3EMIII0 OAVH 3a APYrvM.
[aKe BoeHauyanbHUKM NONbCKOro BOMCKA YAUBISANINCE TOMY,
KaKMMM CMENbIMM U NOBKUMU'® BBINM Ka3akn BO BPEMS
cpaXkéHusa. Ho nonsiku 3Hanu, Yto KasakoB Mano, u 3To
[AaBaNo UM AOMONHUTENBHOE NpenmyllecTBo. Kpdme Toro,
y MONSIKOB 6bIMn 6osblue U MOLWHbIE MYLWKK'®, Mo3ToMy

154 npenMyLlecTBo: advantage

155 rpom: thunder

156 pelwdrowmin: decisive

157 MHOXxecTBO: multitude, great number of
158 noBKMI: crafty, adroit, skilled
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MHOTME CUIbHbIE U OMbITHBIE KA3aKM NOrMbIn noa CTéHamu
ropoaa.

— Hy uto, ka3akn? — kpuuan Tapac byns6a. — Ectb nm
elwé y Bac cvnbl? OcTpble!® nn ewé y Bac cabnu?

— ECTb ewé cnna! — oTBEYANN Kasakn U CPaxxannch eLé
nyylle, YeM paHbLLe.

B 35TOT MOMEHT BOpOTa ropoaa OTKPbIUNCb, U U3 HUX
Bblexano HOBOe MONbCkoe BOMCKO Ha KOHAX. Monoable
BOMHbI CMESI0 CKaKanu's! Bnepéa Ha KpacvBbIX U BbICTPbIX
nowapax. Tapac bynbba nocMoTpén Ha 3T0 BOWCKO U
cépaue erd HanonHunocb 66nbio0. Camblii NéPBbLIA BOWH
6bin BbILLE U KpAacMBee, YeM BCe ocTanbHble. OH 6bin 0aéT
B IOPOrYIO NONLCKYIO GOPMY, @ Ha erd pyké 6bin NoBA3aH!®
wapd, KOTOpbI Nojapuia emy NOnbCKas Kpacaeuua. 310
6bin AHapwii. Tapac 3acTbin'®® Ha Mécte. OH CMOTPEN, Kak
AHopuit 6bET cabnein Bcex Kas3akoB, KOTOPbIX BMAWT Ha
CBOEM MyTH.

— Y70 e Tbl Aénaewb?! — 3akpuyan emy Tapac bynb6a.
— Tbl )Xe CBOMNX ToBapuLLei 6bELLb!

Anppwii He cnbiwan HUKOrG U HUYerd. OH 61N BCEX 1 yxé
HEe MOT MOHATb, KTO TOBAPULLM, A KTO Bparu. Bcg, uto Bmaen
OH Népen rnasamu, 6bI10 NpekpacHoe MU NMONAYKN 1 eé
rybbl, KOTOPbIE OH MEYUTAN NOKPBITb ThICAYEN NOLENyeB.

— Bbpatbs, — Kp1kHyn Tapac bynbba cBoMM ToBapuLLaM,

159 myluKa: cannon

160 GcTpbiid: sharp

161 ckakaThk: to gallop (a horse)

162 611 NoBA3aH: was bound, tied

163 33cThITh: to freeze up (when astonished or frightened)
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— MoMOriTe MHe yBecT! Anapusi B cTOpoHy néca. Sl cam
AOMHKEH PeLLNTb, YTO C HAM AénaTh. )

W TyT e HECKOMbKO Ka3ak0B Hauann aTakoBaTb AHApHS,
a notdém noéxann B CTOpPoOHy néca. AHapuii 6pocuncs
AOTOHATb MX. OH BBICTPO MOCKaKaNn 3a KasakaMu M He
3aMETWN, YTO NOSIbCKOE BOMCKO OCTANOCh Aaneko no3aamies,
B necy OH nouT¥ AOrHan OAHOrO M3 Ka3akoB, KOraa Ybs-
TO CWNbHAs pyKa BOPYr OCTQHOBWMA €rd KOHA. AHApwi
OrNIIHYJICA Ha3aAa'®® u yBnaen oTua.

— Cnesam ¢ KoH$l, — TMXO CKOMAaHAoBan Tapac CbiHy.

Kak ManeHbKnin ManbymK, KOTOPbIA TONBKO YTO CAENan B
WKONE YXKACHYIO WANOCTb, AHAPUIA NOKOPHO'%® Ccnes ¢ KOHS
W CTOSN, OMYCTMB rOsoBYy.

— W yto xe Tenépb AénaTtb? — npoao/mkan Tapac. —
Hy uto, nomornn Te6é TBOM MOnsikM? BOT Tak Tbl CBOWX
TOBapwLLEel nNpéaan, v poavHy, u Bépy Tl npéaan!

AHzpwit HUYerd He oTBEYAn oTLy.

— A Te6€ fan xu3Hb, 5 Te64 1 ybbio, — ckasan Tapac
NOAHAN CBOE pyXbE. AHAPUI Bbin 6NéaeH'® 1 apoxanies
BCEM T€noM. OH npowenTtan Ybé-To nMs. Ho 570 6bINO He
UMS pOANHbI, MATEPU UNW BpaTa. 3TO 6bINI0 MMS MPEKPACHON
NONSAYKM.

164 naneko6 nosaan: far behind

165 ornsiHYThCA Ha3aa: to look back
166 mokOpHO: obediently, submissively
167 6nénHbin: pale

168 npoxkaThb: to tremble
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Tapac BbicTpenun. Téno erd cbiHa TUXO YNAno Ha Tpasy,
M Tapac Ao6nNro cMOTpén Ha Herd. [axe MEpTBbIM OH 6bl
MPEKPaceH.

— KakvM xopOLumnM Ka3akoM Mor 6bl 6biTb, — cka3an Tapac.

Monfikm  TeM BpPEMEHEM NoNy4nIn HOBOE
NOAKPENNEHNE®, BOT Y& HET B XXMBBIX W MOSIOBUHbI
Ka3aKOB, KOTOpble Cpaanucb noa CTéHamu répoga. He
ycnén Tapac BblexaTb M3 Néca, Kak YBMAES, YTO BCE Ka3aKy
Y€ OKpy>XeHbl. OKpYXEH M eré crapwuii cbiH OcTan.
CTapbii Kazak 6pdcuncs Ha NOMOLLIb TOBAPULLAM, HO HUYEro
He ycnén caénatb. YTO-To cinbHO yaapwuno erd B rpyab, U
OH MoTepsin CO3HaHMe!,

169 nokpennénue: reinforcements
170 noTepsiTh Co3HaHMeE: to lose consciousness, to faint, to black out
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Tapac bynbba npuwén B cebqa yépes HECKONMbKO AHEMN.
OAanH 13 erd BEPHbLIX!! TOBAPULLEN BHITALLMN72 pAHEHOr0!73
Tapaca c nona 6utebl’7* n adénro BE3 erdé 06paTHO B
3anopdxckyto Ceub. B Ceun Tapaca neuvnu Tpasamu W,
HAKOHELl, MOCTaBMAM HAa Horu. Ho 3To 6bln yXé He TOoT
BECENbIN U CMENbIA Ka3aK, KakuM OH 6bin paHblue. Ha erd
NNLE NOSIBUMOCH MHOIO FNYy6OKUX MOPLUMH®, @ B rnasax Hé
6b110 HUYEro, KpOMe rpycTw.

Tapac xun kakoe-To BpéMs B 3anopoxckoin Ceun, HO HU
noxOAbl Ka3akoB, HN BECENble NPA3AHNKMU YXKE He paaoBani
erd. OH He 3Han Huyerd o cyabbé ceoerd cbiHa OcTana,
HO MOHMMAn, 4To erd cbiH 6o nornb, NM6o HaxoaWunICcs B
nneHy B MNonblue. YTo Mor caénatb TENépb CTapbii Ka3ak,
yTO6bl MOMOYbL CbiHY? Tapac Bynbba He 3Han OTBETA Ha
3TOT BOMpPOC, U MO3TOMY OH YACTO YXOAMN OAVMH Ha OXOTY,
caanncs Ha 6éper MOpsa 1 nnakan.

—OcTan, cbIHOK MO, rae »e Tbl? YTo C TO60M Cryunnock?
— wenTan Tapac, 1 cnésbl KaTUNNCL NO eré MOPLUMHUCTbLIM
LLIeKAM.

171 gépHbIi: loyal, faithful
172 gpiTawmTh: to drag out
173 paHeHsbIii: wounded
174néne 6utebl: battlefield
175 mopLHa: wrinkle
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Tak Npoao/MKAnocb HEKOTopoe BpéMsi, Moka Tapac,
HaKOHéL, He pelwnnca éxatb 06paTtHo B Monblly, YTO6bI
Y3HATb XOTb YTO-TO O cyAbb€é chiHa. OH MOHUMAN, YTO €XaTb
B Monbly 6610 OYeHb OMacHo. TaM OH 6bin 06bsiBIeH!”
MPECTYNHMKOM, 1 3a ero rosioBy 6bi1a Ha3HaYeHa Harpaaal’s B
ABE ThICIUM MOHET. Hy>KHO 6b1110 AENCTBOBaTL!”® OCTOPOXHO.

Tapac pewwn nonpociTb NOMOLUM Yy OAHOTG CTaporo
3HAKOMOr0. IT0 6bIN SHKENb, EBPENCKMI TOProBeL, KOTOPbIN
6bin C Ka3akaMu noa CTéHamn ropoaa [lybHo. OpHaxabl
Tapac cnac SIHKeno XW3Hb M Tenépb HaAEanca Ha erd
nomMolb. Mocne cpaxénus nog ropoaoMm [dy6HO SAHKeNb
BEPHYNCS AOMOW M XMW/ Tenépb B MANeHbKoW AepéBHe
AOBOJILHO Aanekod oT 3anopoxckoit Ceun.

Tapac bynbba éxan Ha KOHé uUénylo Heaénto, 4To6bI
HanTK ero. )

— Be3n MeHsa B Monbliy! — noTpéboBan oH Yy SHKens,
KOTOpbI CMOTpén Ha Tapaca Tak, kak 6yaTo yBuaen
npuBMaéHue. ToproBel He OXWaan ewé pa3 BCTPETUTb
CTApOro Kasaka, 1 3Har, 4To 3a erd ronosy B MNonblue AaloT
dueHb MHOro aéHer. Tapac bynbba yragan 5tm meiciu.

— S pam Tebé NATb THICAY MOHET, €C/M Tbl NMOMOXELLb
MHe 106paTbCcs A0 BapluaBbl, — CKa3an oH U AOCTan MewokK
C OeHbramu. Tapac xoTén éxaTb B BapaBy'®?, cronvuy
MonblK, Tak Kak Haaésncs, yto erd colH OcTtan u apyrve

176 kaTUTbCsA: to roll down (tears)

177 6611 06bsIBNEH: Was declared

178 Harpaaa 3a erd ronosy: a bounty (reward) on his head
179 néicTBoBaThb: to act

180 Bapluasa: Warsaw
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NNEHHbIE Ka3aKM eweé 6bIN XKNBbI M CMAENN TaM B TIOPbME,
ExaTb Tak p,aneKo 6BIMI0 ONACHO. SIHKENb 3aayMancs.

— EcTb 0aMH cndcob! — HakoHéL, 06bsBMN OH. — Celtuac
B BapwaBse cTpésT MHOro gomMOB M3 kupnuyatl, 9 mory
CnpATaTh Tebsi B NOBO3KY®2 ¢ KMPNMUYOM M A0EXaTb TaK [0
CaMoV CTONMLbI.

— Tak v caénaem, — cornacucs Tapac.

)k %k

SHKeNb HAYan roTOBUTLCS K noé3,cu<e Bckdpe BCE 661710
rotégo. Tapac cnpmancn B MoBO3KE MNoa KMpMM4oM, a
AHKenb cen CBepxy, 4TO6bI YNpaBnATh noma,qbro OHW
BblEXanuM U3 ,qepeBHM Npés SIHkens okasanacb OueHb
xopdlwen. Ha goporax pasboHnkn'®® yacto otémpanuni®t y
TopréBueB TOBAp, KOTépbuZ MOXKHO 6bIN10 CbECTb MK NErkod
npoaatb. OAHAKO Kmpnny HVIKOMy Hé 6bl1 MHTEPECEH.
Mo3Tomy AHKenb Tapac cnokdinHo foéxanu Ao Bapluasbi.

B BapliaBe OHM OCTaHOBVInVICb B €BPEICKOM paMOHe
B u0Me OLI,HOI’O U3 3HaKOMbIX SHKens. 3Aech WX >Kp,anw
nevyanbHble HOBOCTM. Okasanocb, 4Yto OcTan u apyrve
NNEHHbIE Ka3akN CUMAAT B FOPOACKON Tropré M YTO Ha
cne,qyrou.mm feHb 1x 6yayT KasHUTL® Ha nndwaaw. Tapac
Bynb6a cnénan BCE, uTOGbl YroBOpUTb SHKenst U erd
3HAKOMbIX OpraHM30BaTb Nob6éri®® Ocrana. Ho Huuero yxé

181 kpnny: brick

182 nopo3ka: cart, wagon
183 na3bOHKK: robber

184 oT6MpATh: to take away
185 ka3HMTb: to execute
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HeNb34 66110 caénaTh. Ta cnabas Haaéxaa, KoTopas eweé
HeJAaBHO CBETMNAch B rnasax Tapaca, noracna. beino AcHo,
yTo OCTana KasHSAT Ha Cnéaylownii IeHb, U Tapac HUKaK He
Mor cnacTtv ero.

- Tor,qa Halian cnécob TaNHO NPOATH K HEMY B TIOPbMY,
YTOObI YBVILI,eTb erod nocne,qHMM pas, —ckasan Tapac FIHKemo
noo6eu.|,aB eMy 3a 3T0 BCE AEHbIK, KOTOpre y Herd 6b61u.

3T0 MOXKHO OpI'aHVI3OBaTb — oTBETUN SHKeNb. — TONBKO
HY)XHO cAénaTb 3TO paHHUM YTpOM, ellé [0 paccBéTal?.

TaKMpeLuva HaCTynvma HOYb. Bp,ome rZ1e OCTaHOBW/IUCb
Tapac u FIHKenb BCe Nernv cnatb. W TONbKO Tapac Bynb6a
He cnan. CTapbii Ka3ak cuaén HEMoAaBMKHO, Kypus CBOI
TPY6Ky 1 AyMan o cbiHe. OH cMaén Tak BCIO HOYb.

3a yac o pacceéra Tapac pasbyann SHkens. Moty B
TopbMy NPACTO TaK 66110 HENL3A. Hy>XHO 6610 NpUayMaTh
cnocob MonacTb TyAa TanHo. OKasanocb, YTo y XUTPOro
ToproBua yxé 6bin1 NnaH. Tapac Ad/mKeH 6biN HAAETb KOCTIOM
MHOCTpaHHOro rpacals®, u npuTBopUTLCA®, YTO eMy 66110
MHTEPECHO MOCMOTPETb Ha WM3BECTHbIX BOWMHOB, KOTOPbIX
3Banu “kasakmn”. Tapac bynb6a nokpacun ceou ceable® ycol
B YEPHbIM LBET M HaZlén Aoporylo oaéxay. Tenépb B HEM
Y>X€ Henb3$1 6bI10 Y3HATb CTAPOro Kasaka, KoTdporo nckanu
no Bcer MNonbLue.

)k

186 no6ér: escape, jailbreak
187 paccBéT: dawn

188 rppach: count (nobility title)
189 npuTBOPUTLCA: to pretend
19 cenon: grey-haired




45

3annaTMe CTPaXHMKaM'®!, KOTOpble CTOANNM Yy BOPOT
TIOpbMBI, Tapac U SHKeNb BOWAM BHYTpb. OHM Adnro
CMYCKA/IMCb MO Y3KMM NECTHWULAM M TEMHBbIM KOpuaopaMm,
M HaKOHEéL, OKasanucb Népen ABEpbio, KOTOpas Bena K
NNEHHBIM Ka3akaM. Y ABEpM CTOAN ellé OANH CTPAXKHMK. OH
6bIN1 BLICOKMM U KPEMKUM BOVHOM.

= YBaXKaeMblil BOBHAYANbHIK, — 0B6PaTCs K CTPAXKHUKY
SHKens.

— BoeHauanbHUK? — 3aCMEeANCa CTPAXHUK. — S NpOCTOM
CONAAT, @ HE BOEHAYaNbHUK.

— Heyxénu? — npoaomkan XuTpbii Toproeel. — A s
AyMan, YTo Bbl MOJIKOBHMK, Y BacC Takoi CTpOrui Bua,.

BBIMO BIAHO, UTO CIOBA SIHKENS MIOHPABUANCH CTPAXHWKY.
OH LWIMPOKO YNbIBHYNCS U BBINPAMUICS!®,
= Mpowy oka3aTb Ham HebonblUyo ycnyry'®, — ckasan
SAHKenb. — BOT MHOCTpaHHbIN rpad npuéxan u3 Aanékmx
MECT, UYTO6bl MOCMOTPETb Ha Ka3akOB. CKOMbKO OH BCerod
BUAEN Ha CBETE!®*, a Ka3aKOB eLlé HMKOraa He BCTpeyar.

B peiicTBATENBHOCTM!®> B Baplase 6bi10  MHOro
NHOCTPAHLIEB. MHOrMe BaXHbIe NIOAN NPUESXKANN CloAa U3
nobonbITcTBa. OHN CUUTANM, UTO 3[4eCb HauMHaeTcsa Asug,
M XOTENN NOCMOTPETb Ha 3TO 3K30TUYECKOE MECTO.

— A 3a4éM Ha HUX CMOTPETb? — WCKPEHHE!® yaunBuMIICS

191 cTpakHMK: warder, prison guard

192 gpinpsiMuTbest: to stand up straight, to erect oneself
193 oka3aTb ycnyry: to do a favour

194 Ha cBére: in this world

1958 neicTBUTENLHOCTK: in reality, as a matter of fact
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CTPAXHUK. — ITO e cobaku, a He moan. U Bépa y HuX
rnynas. HUKTé ux Bépy He yBaXaer.

— CaM Tbl cobaka! — He caepxancsa Tapac. B ToT xe mur
OH 0CO3HAaN'¥’, Kakyl OWMn6Ky AOMyCTUNI!®, HO 6bINo YXé
no3aHo.

— A 4, KAXeTcq, 3Hal, KTO Tbl TAKOW, WMHOCTPAHHbIN
rpad. Tbl caM M3 Tex, KTO CUAWT 3a 3TON [ABEpblo, —
CTPAXHWK Cpasy noHsn, yto Tapac bynbba 6bin Ka3akoM B
0A&X/€e MHOCTPAHHOrO rpada, 1 yxé 6bin roTos No3BaTh Ha
NOMOLLb ApyrvX NONbCkux conaat. Ho SHkenb, 6néaHbiin ot
CTpaxa, AOCTAn M3 KapMaHa ABe 30/10Tble MOHETHI U OTaAan
UX CTPAXKHUKY.

— YxoauTe OTCtoaa, NMoKa s Bac He NMocaaun B TIOPbMY K
BALUMM [IpY3bsIM, — CKa3a/ CTPAXHMK rpd3HO'®, CKNaabIBas
MOHEéTbI B KapMaH.

— [éHbrn B34/, @ Ka3akOB MOKa3biBaTh He XOuellb?! —
Havan 3n11Tbcs Tapac bynbba, Ho AHKeNb YBEN erd, NOHNMAS
YTO TEMNEPDb YXXE HNYErd HeNb3a cAénath.

)k

Tapac bynb6a BbilLeN U3 TIOPbMBI C HA3KO OMyLLEHHON2
ronoBoi. OH 311NICs Ha cebsl 3a ryrnocTb, KOTOPYHO TONIbKO
YTO coBepLm. Ho yiTW, He YBIAEB ChiHA, OH HE MOT.
= Nonpém Ha nndwaab, rae 6yaeT KasHb, — CKasan OH
SAHkento.

19 pckpeHHe: honestly

197 0cO3HaTh: to realize

198 onNycTUTb OWNBKY: to commit a mistake
199 rppO3HO: sternly, in a threatening way

200 oryLLeHHBIN: down




47

— He H&A0, He XOAM, — HAYan yroBapuBaThb erd SHkenb.
— 3a4éM CMOTPETb Ha Ka3Hb COBCTBEHHOIO ChiHa?

Ho Tapac bynbba He xoTén erd cnylaTb. OHM OTNPABUINCH
Ha nnowaab, rae yxé cobpanach 6onbluas TonnaXl. Bce
XOTE/IN NMOCMOTPETb, Kak BYayT MyYnTb U Ka3HUTb Ka3akoB.
CMOTPETb Ha KasHb ObINIO B TO BPEMSI YEM-TO MOXOXKMM Ha
paseneyéHne®?, Tam 6binvM 1 Monoaple AEBYLLKM, KOTOpble
MAAENN Ha MyKu?3 3Tux 6€aHbIX NMoaéin u kpudanu: “Ax,
KakOW yxkac!”, Ho NoTOM MPOAO/HKANM CMOTPETb C TEM Xe
MHTEPECOM, UTO U paHblue. Bapyr Tonna 3awyména?™, u co
BCEX CTOPOH®® nocnbiwanock: “Kasakos BeayT!”

Kasaki WM crnokoOiHo, C ropao NOAHSATOM ToNoBOW.
Ka3anocb, 4To B HUX Hé 6biN0 cTpaxa. Bnepean Bcex LWIEN
OcTan. YTto nmo4yBCTBOBan CTapbii Tapac, Korga ysuaen
cBoerd chiHa? Tapac bynbba cmoTpén Ha Ocrtana Tak
BHMMATENBHO, YTO HE NMPOMYCTM HY OAHOTO €erd ABMKEHNSI.

OcTana kasHunm népebiM. Ho népen cMEpThio erd xaanu
Y)KACHble MbITKW?®, Tapac Bmaen, kak Octan nofowén K
MECTY Ka3Hu, NOAHSN BBEPX PYKY U CKa3aN Ka3akaM:

— bynem TepnéTb Myku ¢ ropaocTbio. MycTb He ycnbiwaT
Bparv H1 ofIHOrO Kpnka2’!

“Monopéu, cbHOK”, — TUX0 cka3an Tapac bynbba wu
OMyCTW/ CBOKO Cceayto ronosy.

201 1on1Ma: crowd

202 nazpneyéHune: entertainment

203 Myka: torment, pain

204 3311yMETL: to get noisy

205 co Bcex CTOpOH: from every quarter, from everywhere
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Monoadi Ka3ak Tepnén BCe MbITKW, U HE KPUKHYI, Adxe
KOraa eMy CTanum loMaTb KOCTU Ha pyKax v Horax. U Tonbko
népen camon cMépTbio OcTan nocMoTpén Ha Tonny. OH He
yBUIEN B HEW HM 0AHOrG 3HaKOMoro nunua. EMy xoTénocs,
yTO6bl B €rd NOCNEAHION MUHYTY Ha 3TOM CBETE PAOM C
HUM 6bIN KTO-TO POAHON, KTO-TO CWMbHBIW, KTO NOHAN 6bl
erd MyKu 1 CroKOHO Mor 6bl YTELINTBL?® ero.

— OTéu! — Kp1KHYN OH. — ['ae Tbl? CRbIlWnLb n Thi?

— Cnblwy! — pasgancs®® B TuwMHEé ronoc Tapaca, u Bce
ntoan Ha NoWaan B3apOrHynue,

MonbckMe BOWHBI TYT e 6pOCUNINCL UCKATb CTApOro
Ka3aka, Ho erd y)xé Hé 6bIn10 B TONME.

)k xk

Mpowwnd Bpéms. Méxay Monbluei n YkpanHon Havanacb
HacTosas BoiHa. OrpOMHOe BOWCKO Ka3akOB NOAOWNG K
rpaHnue Monblun. 3710 6biNa penurndsHas BorHa, Kak 1 Bce
BOMHbI TOr6 BpéMeHW. Kasakm cumtanu cebsi 3aluUTHUKaMK
NPaBOCNAaBMSA, @ MOMSAKM 3aLUMLLANM CBOK, KaTONMMYECKYIO

BEpY.

Hauanach xxecTokas BoviHa. Kasakv cHauyana oceoboannm
OT MONSIKOB BCE YKpauHCKMe 3éMnn, a MOTOM nepeLusn
rpanny MonbLlKM M HAYanNK paspyLaTb NOAbCKUE AEPEBHW.

206 npiTKa: torture

207 KpUK: scream

208 yré1unTh: to comfort, to console
209 pazpaThes: to sound, to be heard
210 g31pOrHyTh: to get startled
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3T0 BOICKO HE OCTAaBMANO HUYErd XMUBOTO Ha CBOEM MyTH.
Bbin B 35TOM BOWCKE OANH CTApbI NONKOBHUK. OH HEHaBWAEN
MONAKOB 0CO6EHHO CNBHO. [laXe CaMM Ka3aKy YANBIANUC,
HAcKONBbKO 3TOT MONMKOBHMK 6bin XKecTOK C BparamMu. 3TO
6bin Tapac bynbba.

Tapac bynbba u erd ToBapuwm ewé adonro rpabunnit
W paspylianu aepéeHu Bpara. CTapbiii Ka3ak He anén?'?
Huyerd u Hukoro.

— BoT BamM noMnHkK?!3 no OcTany, — roBOpWsI OH.

Tapac bynb6a norn6 B NdNbCKMX 3éMNsX. A BOMHBI MEXAY
Poccrelt n MonbLuei NpoAo/MKANNCh eLlé MHOro nerT.

211 rpabuThb: to rob

212 yeanéTb: to pity, to feel sorry for

213 nommHkm: wake (before or after a funeral), commemoration for a
dead person
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CnoBapb

A
A3usa: Asia
anbin: scarlet

b

6apaH: ram (male sheep)
6ena: misfortune

6vTBa: battle

6néaHbii: pale

6opdThes: to fight

6bin 06bABNEH: Was declared
6b11 NoBA3aH: was bound, tied

B

B AeWCTBMTENbHOCTU: in reality, as a matter of fact
B CTOpOHé: aside, apart

Bapwasa: Warsaw

Bépa: faith, belief

BEépHbIN: loyal, faithful

B3BO/IHOBaHHO: with agitation

B34pOrHyTh: to get startled

B3ATb B nneH: to take prisoner
BOeHauanbHuK: commander, military leader
(BOéHHbIN) noxoa: (military) campaign, march
BOWH: warrior, soldier

BOMcKko: army, forces

BOJIHEHME: agitation, emotion

Bop: thief

BOCK/IMKHYTb: to exclaim

BOT-BOT: just about to, just on the point of
Bpsia nu: hardly, barely, scarcely

BbI3BaTb: to cause

BBINPAMUTLCA: to stand up straight, to erect oneself
BBITAWMTL: to drag out
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r
rénoa: hunger, famine

répe: grief, sorrow

rpabuts: to rob

rpad: count (nobility title)

rposHo: sternly, in a threatening way
rpom: thunder

rpy6biii: rude

A

naneko6 nosaaum: far behind

ABOpsiHE: nobility

AéinctBoBaThk: to act

ankuin: wild, savage

A0 nocnéaHer kannm kposu: to the last drop of blood
no6biya: booty, loot, plunder

AOroHATh: to catch up, to run down

aonr : duty

AOMNYyCTUTb OLWMBKY: to commit a mistake
apatbea: to fight (engage in physical combat)
ApOXaThb: to tremble

E
eBpénckuii: Jewish

K

XaoHoCTb: eagerness, greediness
Xanétb: to pity, to feel sorry for
XXAnocTb: pity, compassion
XXECTOKUIA: cruel

3
3a60p: fence
3amepeThb: to petrify, to freeze, to stand still
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3anu1cka: note

3acnyxuThb: to earn, to deserve

3acThITh: to freeze up (when astonished or frightened)
3aTpeneTatsb: to tremble

3axBaTWTb: to occupy, to capture

3axBaTuuK: invader, aggressor

3alyMéETh: to get noisy

7

“30pBaH: torn to pieces
nkdHa: icon

NckpeHHe: honestly

K

Kasak: cossack

kasaukuii: of the Cossacks, that belongs to the Cossacks
KasHWTb: to execute

KaTnTbCs: to roll down (tears)
Kupnny: brick

KHA3bSI: princess

KoMaHavp: commander

KOHU: horse (male), stallion, steed
KocTép: campfire, bonfire

KpWK: scream

KpyTUTbCA: to spin, to whirl
KYBLLUWH: jug

Kynak: fist

KycOK: piece, bit, slice

N
nackos: tender, affectionate
néskuiA: crafty, adroit, skilled

M
MeCTb: revenge
MUr: instant

MHOXeCTBO: multitude, great number of
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MOHIO/bl, TaTapbl, TYpkK 1 nonsiku: Mongols, Tatars, Turks and Poles
MopLumHa: wrinkle

Myka: torment, pain

MyunTb: to torment, to torture

H

Ha Hero No4Ty Haéxana kapéta: he was almost run over by a carriage
Ha cBéTe: in this world

Harpaaa 3a erd ronosy: a bounty (reward) on his head

HanacTb: to attack

He cpaBHMTCS € To60I: doesn’t compare to you

HenoaBWXHO: motionless, immobile

Heykntoxe: clumsily, awkwardly

HM XXMB HN MEPTB: more dead than alive, paralysed with fear

0

06MaHbIBaTh: to cheat, to deceive
06HSATb: to hug

0byuéHue: training, education
o6xoas: walking round
OrnsHyTbCS Haszaa: to look back
orpabuTsb: to rob, to sack
030pHOW: naughty, mischievous
oKa3aTb ycnyry: to do a favour
onyLLeHHbIV: down

ocapa: siege

ocBelaTtbes: to illuminate, to light up
ocBoboanTh: to set free
ockopbnaThk: to offend, to insult
ocnenuTs: to blind

0CO3HaTb: to realize

ocTpblIit: sharp

oT6upaTh: to take away
OTOMCTUTBL: to revenge
OTNpaBuTbLCS B NyTb: to set out on a journey
OTuasiHHO: desperately

oTumsHa: fatherland
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oyepeaHon: next (in turn)
ounwaThb: to clean

-
nepeHnMaTb obbklvan: to adopt / to take over traditions
nevyanuTbcs: to be sad, to grieve

nnatok: handkerchief

no6ér: escape, jailbreak

noBoO3ka: cart, wagon

Norpy>éH B cBon Meicin: (to be) deep in thought
noasur: deed, feat

noaaepxarb: to support

noa3émHbIi xoa: underground passage

noakpennénue: reinforcements

no3op: shame

NOKMHYTb: to leave, to abandon

nokOpHo: obediently, submissively

none 6uTsbl: battlefield

NoNKOBHUK: colonel

nonsiuka: Polish girl/woman

nomnHkn: wake (before or after a funeral), commemoration for a dead
person

nopaxeéH: amazed, stricken (by something)

nocnywHo: obediently

noTepsiTb co3HaHMe: to lose consciousness, to faint, to black out
npaBocnaeHbIin: Orthodox

npeBpaTnTbCsa: to turn into

npenaeatb: to betray

npenaTenbcTBo: treason, betrayal

npeumyulecTBo: advantage

npvBuaéHue: ghost

NpuvHaanexatsb: to belong

npuTBOPUTLCS: to pretend

npobyanTbea: to wake up

nporHaTth: to chase away, to chase into running away
npOTMB TeuéHus: against the current, against the stream
npowenTaTb: to whisper
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NpPAMONMHENHDIN: straightforward
npsTaTtbest: to hide

nycTb Bor xpaHnT Bac: May God protect you
nyLwKa: cannon

neiTka: torture

P

pab: slave

pa360iiHKK: robber
pa3BreyéHue: entertainment
pa3natbea: to sound, to be heard
pa3nénutbea: to divide into, to split
pa3HO0bpasHsbIii: varied, diverse
pa3soyapoBaHue: disappointment
pa3pylunTs: to destroy

paHeHbIli: wounded

paccBéT: dawn

peka [Henp: the Dnieper River
peub: speech

peliarowmin: decisive

pyxbé: rifle

peilapb: knight

C

C HeTepnénueM: impatiently
cabns: sabre (sword)
cBeva: candle

cBaToi: holy, sacred
CBALLEHHUK: priest
caaTbes: to surrender
caepxaTb cebs: to control yourself, to restrain yourself
cenov: grey-haired
okuraTb: to burn down
ckakaTb: to gallop (a horse)
Ckambsi: bench

ckpOMHo: timidly, shyly
ckyka: boredom
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cnerka: slightly

cnyra: servant

cnyxaHka: female servant
cMepTénbHbIi: deadly

CO BCex CTopoH: from every quarter, from everywhere
ConyTCTBOBaTb: to accompany
cnocobeH: capable of
cpaxatbcs: to fight (in a battle)
cpaxéHue: battle

cTopox: guard, watchman
CTpaxHuK: warder, prison guard
CTPACTHO: passionately
CTPACTb: passion

cTpenaTs: to shoot

T
TULWKHA: silence

Tonna: crowd

Toproeel: merchant

Tocka: melancholy, anguish
TPEHMPOBOYHbIN Narepsb: training camp
Typumsi, Nénbwa: Turkey, Poland

Yy

yHWKaTb: to humiliate
yHUUTOXAaThCs: to get destroyed
ycépaHo: industriously, diligently
yTéwmnTb: to comfort, to console
yuéba: studies
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0]
dhdpma: uniform

X
xéaaT cnyxu, yto...: there's a rumor going around that...
xyfo6a: thinness

L
WwanocTb: prank

A
actpeb: hawk
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